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FOREWORD

We are happy to present you the first edition of this dictionary. The dictionary is meant
to address a few goals. One of them is to describe the main rules of reading in Hindi for
those BKs who are not going to learn Hindi as such but who would like to enjoy gyan

murlis even more than do now.

Another goal is to provide every regular BK student with a data base of words and
phrases (including lines of the songs, sayings and proverbs, titles for self-respect etc)
that we come across in Baba’s murlis. Therefore this dictionary can serve even as a study
guide for those who conduct basic Raja Yoga courses as well as for those who co-operate
in one or another way in doing Godly service through sharing gyan.

The dictionary includes the introduction part as well as a wide range of topics, such
as The Spiritual University, Knowledge about the Soul, Knowledge about the Supreme
Soul, 36 Divine Virtues, 8 Powers attained through Raja Yoga etc.

The introductory part describes the Hindi alphabet. To make reading of Hindi words
easy a clear and convenient system of transliteration is introduced.

The words in topical chapters are not arranged in the alphabetical order, so there is the
alphabetical index with all those words at the end of the dictionary to make it easy for
you to find pages where the word you are looking for is given. The words in the index are
arranged according to the alphabetical order of the English language (not Hindi).

So read, study and enjoy Baba’s and ours original language!

In Godly service,
B. K. Santosh and the team






Introductory Part

HINDI ALPHABET

2= &) Jol-Hrel

The Hindi alphabet includes 44 letters. The first 11 letters represent vowels. The next
33 letters represent consonants and they are divided into 5 groups in a particular order.
Knowing the order of letters in the Hindi alphabet is quite useful as you will be easily
able to find the word you need in a dictionary. Besides, the arrangement of the letters in
the alphabet is so systematic that you can easily learn all the letters and sounds when you
understand the pattern.

The first two rows of the alphabet are the VOWELS:
Ha AMa Tigidud ok

The short sound Q is close to the English @ in the word “mother”. The sound Q is
almost twice longer, it corresponds to the longer english @ in the word “father”. The
short sound 1 is similar to the English 1 in words like “swim”. The longer 1 reminds of
the English 1in “seem”. The short U in Hindi can be compared with the English U in
“put”. The long sound U corresponds to the long U in “moon”. As a general rule, long
sounds in Hindi are twice longer than the short ones. As you have already noticed, in this

dictionary we mark them with a bar over the top of the letter — @, 1, U. The first row is
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finished with the letter 2I%.  T1.

Quite frequently, Hindi words include two long sounds or more. In this case the
accent in the word falls upon the next-to-last long sound. The clear distinction between
long and short sounds is always maintained.

The second row of the alphabet includes the following letters:

a
U e ‘if ei M o O ou (au)
The symbol .Q- (€) stands for the sound similar to the English“e” in “pet”.
The symbol Q (el) stands for the sound similar to “e” in “head”.

3 | I (O) is similar to the English “0” in “pot”.

a
The symbol 3 (1 (ou/ au) stands for the sound similar to the English “o” in

“audience”.

All the vowels of the second row are long. They are usually accentuated even more
than the long @, 1, U.

CONSONANTS

All the consonants in Hindi are followed with a short, barely audible sound “a” (as
in “pepper”), except when they stand at the very end of the word. Many sounds have
aspirated forms as well. Here these forms are represented with a combination of the
non-aspirated form and “h”.

b ka d kha M ga d gha

This row, just as the four next ones, has the following pattern: it starts with an
unvoiced consonant (ka) followed with its aspirated form (kha), then we have a
correlative voiced consonant (in this case, ga), and then its aspirated form (gha).

d cha ¥ chha 9 ja %, A jha

The symbol a- (cha) stands for the sound similar to the English “ch” in “check”.
7



39 (chha) is its aspirated form.

ol ja is similar to “j” in “jet”. It’s aspirated form is q:F)- or & Jha

Now let us move to the third row:

Zta & tha S da © dha Ul na

The first and third sounds in this row are similar to the English “t” and “d”. The
second and the fourth ones are their respective aspirated forms. The sound UT na
is slightly different from the English sound “n”. When you pronounce it, keep your
tongue at the same position as when you pronounce “t” or “d”. We are going to mark
the sounds of this row with a dot under them in order to distinguish them from the
sounds of the next row.

?‘f Ta 8]' Tha < na %T nha -"-f Ha

The main sounds of this row are very much similar to the corresponding sounds in
Russian. They are softer than the English “t” and “d” and are pronounced with the
tongue further forward, the tip touching the back of the upper teeth.

Note that the “dha” letter (%‘T) has no continuous line above it, as distinct from the
resembling letter “gha” (El-)

Upa ™opha T ba Y bha H ma

This row starts with “pa” and includes “pha”, “ba”, “bha” and “ma”. The sounds

“pa”, “ba”, “ma” are similar to the respective English sounds. “Ma” (]:r) looks similar

to “bha” ((q-) but it has a continuous line on its top.

Yya Tra dla d va
AMsa Ysa Hsa T ha



The first two sounds of this row are almost indistinguishable, so we will mark them
with the same sign “S” (as in “ship”).

The vowels shown above are written in this way only if they start a word or follow
another vowel. If they follow a consonant, they are represented by special marks
above, below, in front of or after that consonant. Let us see the examples.

Hka HBlka Thki bl ki Pku & ku
Fki Hke hkai Pl ko I kau

Note that the character representing the short «i» precedes the consonant while the

character representing the long «i» follows the consonant.

The letter ? is combined with short «U» and long «U» in a peculiar way: 6 r,

@ o
When consonants follow one another, they are pronounced with a short “a” after
every one of them (except the consonant at the very end of the word). Examples:

Hd man d- tan Hd mat

However, in Hindi there are many cases of conjunct consonants (without a short
“a” in between). In writing, a certain transformation of the first character takes
place. See how it is done:

'_'I- na + (_‘|-ta = ;r nta as in the word Ql | i ' E | Santi (peace)
d ta + Hma = H tma asin the word W atma (soul)

But in some cases the pattern of transformation is not that clear, so you will have to
remember how these conjunct consonants are written (don’t worry, they are not many).



SOME OF THE MOST COMMON CONJUNCT CONSONANTS:

d<h kka < kkha <P kya sh kra ol kla & ksa

& kéya &H kéma FH ksa ¥ khya TJ gya U gra
T gla &1 ghna ¥ ghra T chcha T9 chchha w91 jja
sl gya v jya vd jva & tta & ttha U< nta

US ntha US nda UY nya h tka d tta T ttva
 ttha o tna < tpa H tma I tya J tra

o tva Htsa ¥ thya & dda & ddha & dya

% dra & dva & dhya Y dhra & dhva ~d nta

I ntra < ntha & nda & ndra & ndha ¥ nna

“H nma d nra d nva *q nsa & nha ™ pta

U pna Y pya Y pra & bda & bba § bra

] bhya ¥ bhra ¥ mba ¥ mbha ¥ mma ¥ mya
Y mra ¥ mla Ei? rka TT rga fi' rcha é' rchha
ﬁrjaﬁmaﬁrtagj'rthaé'rda&rpa

¥ rbha § rma T rya T rva ¥ rsa 31' r$a

<«ch lka @ Ipa < lya o< lla ¢ lva e« Isa

< vya d vra ¥d $cha T schya I $na I sya
H sra I §la 9 $va Th ska O sta ©F Stra

TS stha W spa O $pa O Sya Teh ska & sta

& stra & stha &1 sna ™ spa ™ sma & sya

& sra ¥ sva @ hna & hma &l hya & hri & hva
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NASAL SOUNDS

All the vowels in Hindi can be nasalised. This nasalization is very soft, almost
indistinguishable. In Hindi it is marked with a dot (anuswara) above the consonant after
which the nasalized vowel comes. To mark this nasalization in our transliteration system
we will put the “(n)” sign after the nasalized vowel.

Consider two words:
é- hai “is”, a form of the verb “to be” (third person, singular)

% hal(n) “are”, a form of the verb to be (first and third person, plural)

The difference in pronouncing them is so light that we definitely have to listen to how
it is prounouced by those whose mother tongue is Hindi. If you don’t have such a lucky
chance, never mind! Just don’t accentuate the nasal sound too much. Remember that
this sound is very soft, much softer than the nasal sounds in French words: bon, Maman,
enfant etc.

In some words (especially above the long vowels) the Chandrabindu sign is used

O
to mark the nasalization. For instance, in gl ha(n) (“yes™).

Sometimes the dot-sign (anuswara) is used to mark the “n” sound that is combined
with the following consonant. For instance:

3-“—%[ = QTI-% shanti peace

dax = Gi G bandar monkey

Both forms of these words can be used.

In some cases the sound “n” combined with the following consonant is marked
exclusively with the anuswara:

.

H_'ITJ:'- sangam confluence

.

W sanskar sanskara

11



Main Part

SPIRITUAL UNIVERSITY

39 TeaierEa
1$vartya viSvavidyalaya

TSIl SRIHAN 29a99 fsaiaene™

prajapita brahmakumari i$variya visvavidyalaya
Prajapita Brahma Kumaris World Spiritual University

12



Sometimes Baba also says that it is the imperishable sacrificial fire of knowledge created
by God, Rudra, in which a horse is sacrificed for attaining the kingdom:

AT 9THE el & Mar S a5

rajasv asvamedh avinasi rudra gita gyan yagya

The word “yagya” stands for “sacrificial fire”. Yagyas are normally conducted for
protection against natural calamities, wars, for rain-making etc.

Ashwamedh yagya (where a horse is sacrificed) is mentioned in ancient scriptures. A
ritual described there is performed by a king (raja) who strives for becoming a great king,
or an emperor (maharaja). Before the yagya is conducted, a horse is set loose to roam
around wherever it chooses for a few months or a year. If the inhabitants of the lands that
the horse crosses let it cross their territory without any obstruction, it means they accept
the raja’s rule over them. In this way the raja becomes a chakravarti raja (literally - the
ruler of the entire globe).

In Baba’s murlis the word “yagya” often stands for this Godly University, or this
system of giving the knowledge and providing God’s sustenance, created by Baba at
the Confluence age. Every Baba’s service place is the yagya. Madhuban is often called
Mahayagya (the Great Yagya).

DIVINE STUDY

39909 WeTE

1$variya padhai

Our spiritual study includes four subjects:

Sl gyan Knowledge (gyan). Understanding the soul, the
Supreme Soul as well as the unlimited history and
geography of the world.

ZhT[ yog Yoga. Love-filled mental link of the soul with its

Supreme Father, remembrance of Him.

13



IS 1IE4U | dhara  Dhama, Inculcation of the knowledge and virtues of the

Supreme in our practical life.

ﬁa'[ seva Service. Selfless use of our mind, body and wealth for
the benefit of the world.

DECORATIONS OF VISHNU

o] &% 3TARR

visnu ke alankar

Vishnu holds four objects, or decorations, in his four hands. They are symbolic of the
four subjects studied by the Brahmins at the Confluence age.

mﬁ aqh svadarsan chakra  Swadarshanchakra. Discus of self-
realisation. It symbolizes possessing the
knowledge of the self (swa, the soul) and
the World Drama Cycle (chakra).

T gada Mace. The sign of power and authority
attained through yoga. It is symbolic of a
yogi’s victory over Maya, the five vices.

qcH padam Lotus Flower. It symbolizes the dharna of
purity showing that a yogi soul lives a pure
and detached (lotus-like) life even while
staying in this dirty world.

Q'i'@' $ankh Conch Shell. It symbolizes our serving
the world. Brahmin souls give Baba’s
knowledge to the entire world, that is they
blow the conch shell of knowledge.

14



THE THREE CERTIFICATES

R afsfre

trimurti sartifiket
Our aim is to get 100 percent marks in every subject. Baba says, “The sign of
your coming closer to your destination are these three certificates.” Ours is a unique,
extraordinary University, so the certificates or diplomas we get here are also unique.

*

H4YH3 manpasand The certificate of contentment from the self

(“being loved by the self”): I am satisfied with the
quality and speed of my effort, my inner state and
my actions.

(_fﬁzﬁw lokpasand The certificate of contentment from those I come
in contact with (“being loved by others™). It’s

especially has to do with the certificate from the
Yagya members, the seniors, instrument teachers
having a rich experience of spiritual life. Then
come blessings from the “ap saman” (equals) in
the Brahmin family and from all those we come in
contact with.

-

HH'THE prabhupasand  The certificate of contentment from God (“being
loved by God”). These are blessings from the
Father. The proof of our getting them is our easy
yoga, a constant experience of closeness to Baba
and success in our tasks. As | become worthy of
this certificate, my effort to remember the Father is
then strengthened with the Father’s remembrance

of me.

15



MURLI, GOD’S KNOWLEDGE

e, 299 T

murli, 1§vartya gyan
At the Confluence age Shiv Baba plays the magic flute of Knowledge, the Murli. He
discloses the secrets of the soul, the Supreme Soul and His creation, the World Drama.

ﬂ'{(‘rﬁ murli The magic Godly flute. The Knowledge given
by the Supreme Father at the Confluence.

L2 IC K ﬂ'{ﬁﬁ sakar murlt Baba’s elevated words spoken through
the body of Brahma Baba (1937-]anuary

1969).

N EIE | ﬂ'{ﬁﬁ avyakt murli BapDada’s elevated words spoken through
the body of Dadi Gulzar since the time when
Brahma Baba reached his state of perfection
and became an avyakt angel (since January

1969)

Sakar murlis include the following parts:

? o murlikasar  The essence
99 prasn The question

KyeEd uttar The answer

1-ﬁ-a- git The song
S1E| a; %ra' ﬂ-@:[ qar dharpake liye The essence for dharna

mukhya sar (inculcation, practising)

16



qIeH vardan Blessing
ﬁﬁTF-[ slogan Slogan

Atfter every sakar murli BapDada addresses His children as follows:
HiHIS Fiad a=ai 9 Ad-Udl aI9eEl F1 96-9R AR
|
mithe-mithe sikiladhe bachcho(n) prati matpita bapdada ka yad-pyar aur gud morning

To the sweetest, beloved, long-lost and now-found children — love, remembrances and
good morning from the Mother and Father, BapDada.

Rl A1 B T =l B A

ruhani bap ki rthani bachcho(n) ko namaste

The spiritual Father says namaste to the spiritual children.

&Ml T=i i Bl 919 Hl 9|

rthani bachcho(n) ki rthani bap ko namaste
The spiritual children say namaste to the spiritual Father.

KNOWLEDGE ABOUT THE SOUL

SATH-=AH
atm-gyan

SHIHT atma The soul
Qﬁ% bhrkuti Bhrikuti. The place in the middle of the forehead where

the soul resides

The powers, or faculties, abilities of the soul are

H4 man Mind, the ability of the soul to create thoughts and
emotions.
gﬁs{ buddhi Intellect, or intelligence, the ability of the soul to

understand, discriminate, judge, analyse and foresee.

17



-

HEhY sanskar Sanskaras, or imprints left in the soul by the actions
it has performed. Deep-rooted habits, tendencies,

personality traits.

KNOWLEDGE ABOUT THE SUPREME SOUL

paramatm-gyan

QUHTH[  Pparamatma  The Sypreme Soul (Param — supreme, main,
absolute)

Baba has explained that the complete introduction of the Supreme Soul includes the
following aspects:

aH nam Name

«q rup Form

IIUT gul Qualities

gqH dham Residence

Eb_('ia:[ kartavya Actions

%3'[ des Land (location of His coming to the Earth)
LA kal The time of His coming

HHE] sambandh Our relationships with Him

Eﬂ:ﬁ varsa Inheritance, the attainments we receive from Him

Sometimes the introduction of the Supreme Soul is given in three words underlining His
uniqueness as compared to all other souls:

Hﬁa’ sarvagya The Omniscient
l:ﬁﬁa‘ sarvochch The Supreme, Highest

18



saktima
Hﬁsﬁ‘qﬁ\ sarvSaktiman

The Almighty

NAMES OF THE SUPREME SOUL

YT & A

paramatma ke nam

Believers in various lands, and especially in Bharat, have been giving Him variety of
names and titles. When God Himself comes to this Earth, He explains, “Children, all
those names are just attributive. They describe My various qualities and actions. But in

reality I’ve got just one name.”

fsﬁ (w ft:)]a') §iv. sada §iv

gQER' 1Svar

qu prabhu
A bhagavan

ga'[ khuda

@a'[ a"n;.[ khuda dost
% (GG allah

I ram

I CAC omkar

Shiva. The eternal name of God. The word
“Shiv” in Hindi has three main meanings:
Benefactor, Seed, Point. He is eternal and
ever constant in His qualities therefore He
is also called “Sada Shiv” (“sada” means
“always”).

Ishwar. God, Lord, the Supreme, the
Master

Prabhu. God, Lord, the Supreme, the
Master.

Bhagavan. God, the Creator of Fortune
(bhagya).

Khuda. God, the Supreme (in Muslim
tradition).

Khuda Dost. God as the HighestFriend
Allah

Rama

Omkar. The Supreme

19
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TR e

yogesvar
gyanesvar

pranesvar

mukte$var

gopesvar
ramesvar

gopi vallabh

murlidhar

amarnath

somnath,
somesvar

babulnath

parasnath

vi$vanath,
vi§ve$var

trilokinath

bholanath

bhola bhandari

garib nivaz

Yogeshwar. The Lord of Yoga
Gyaneshwar. The Lord of Knowledge

Praneshwar. The Lord, Saviour of Life,
Bestower of Life

Moukteshwar. The Lord, Giver of

Liberation
Gopeshwar. The Lord of Shri Krishna
Rameshwar. The Lord of Rama

Gopi Vallabh. The Father of gopes and
gopis

Murlidhar. Flute-player

Amarnath. The Immortal Lord, Narrator
of the Story of Immortality

Somnath, Someshwar. The Lord of Nectar

Babulnath. The Lord transforming thorns
(babul) into flowers

Parasnath. The Lord transforming iron into

gold

Vishwanath, Vishweshwar. The Master of
the World, the Universe

Trilokinath. The Master of the three worlds
Bholanath. The Innocent Lord

Bhola Bhandari. The Innocent Lord whose

treasure-store is always overflowing

Garib Niwaz. The Lord of the poor

20



maa? mahakalesvar  \ahakaleshwar. The Great Death
(the One who takes everyone back to
Paramdham)

FTAl BT Bl kalom kakal Koo ka kaal. The Death of all deaths

(enabling us to conquer death)

qa{qﬁ vrkspati Vrikshpati. The Master of the Tree (of
humanity). The Seed
‘ISICI'%HT?J pasupatinath Pashupatinath. The Liberator of souls who,

like animals (pashu), have been tied and
kept in captivity by Maya

SHIV BABA'’S PRAISE BASED ON HIS ACTIONS AT THE
CONFLUENCE AGE

{91 aTe & AR
§iv baba ki mahima

On the path of Gyan we have got the true introduction of the Supreme Father
directly from Him, and now we can praise Him on the basis of knowledge:

Wf\q?", WﬁT&Eﬁ, W@\"Iﬁ Supreme  Father, Supreme

parampita, paramsiksak, paramsadgurt Teacher, Supreme Satguru (true

Guru)

ﬁRTEFR, nirakar Incorporeal
Wﬂﬁ akalmurt The Immortal Image

ST H-HI[ ﬁ Q:lﬁ janm-maran se Beyond the birth and death

nyare

o5 &9 - Tl @& Having the form of a point, the

bindu rtp jyoti svartp Embodiment of light

21



a9 giee &t g1 F S

manusya srsti rup1 vrks ke bijrup

SRS & arl
(5 1
AR % 9TR

M~ % AR
Y9 % AR
A< & AR

gite & STe-ALA-37d & Sl

sréti ke adi-madhya-ant ke gyata

F4l & Tl B A AT

karmo(n) ki gati ko janne vale

ﬂ'@'_g?@' ﬁ' ,—.qﬁ sukh-dukh se

brahmlok ke vasi

sat-chit-anand
svartip

§anti ke sagar
prem ke sagar

anand ke sagar

nyare
T dukh harta sukh
59 gl g@ &l |
Ol & HIER guo(n) ke
bhandar

qiad q Slad g & aa

mukti va jivan mukti ke data

Td & g & ol
Mt~ & 2Tl

sarv ke sukh ke
data

santi ke data

22

gyanamrt ke sagar

The Seed of the Human World
Tree

Resident of Brahmlok

Truth, the Living Being, the
Embodiment of Bliss

The Ocean of the Nectar of
knowledge

The Ocean of Peace
The Ocean of Love
The Ocean of Bliss

The Knower of the beginning,
the middle and end of the world

The Knower of the
philosophy

karma

Beyond the happiness and
SOITOW

The Remover of Sorrow and
the Bestower of Happiness

The treasure-store of virtues

The Giver of Liberation and

Liberation-in-Life
The Giver of happiness to

everyone

The Giver of

Peacemaker

Peace,



sadgati data

| 3Tl
qﬁa‘_q‘m patit-pavan
W A TRAT T A

nar se §r1 narayn banane vale

TeeRR it &l TR g S

pathar buddhi ko paras buddhi banane vale

divya buddhi ke
ERE R

S1G1| divya drsti
ﬁ'&’:{ g% ﬁ[ vidhata

STEF 491 Bl IR o S d1d

jivan naiya ko par le jane vale

HA % U1 ¥ SM aro

kal ke panje se chhudane vale

TAR™

dilaram

satyam $ivam
sundaram

sat $r1 akal

qq 4 A&
W Tt bhagya vidhata
IR UATER

karankaravanhar

e, faoy, i % W @,
B

brahma, vi$nu, $ankar ke bhi rachayita, trimurti
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The Giver of Salvation/
Fruition (the reward of the
golden-aged world)

The Purifier of the impure

The Transformer of an ordinary
man into Shri Narayan

The Transformer of the stone-
like intellect into the divine one

The Giver of the divine intellect

The Bestower of the divine
vision
The One who takes the boat of

our life across

The One who liberates from
the claws of death

The Comforter of hearts

The Truth, Benefactor and
Beautiful

The Truth, Elevated

Immortal

and

Bestower of Fortune

The One who does Himself
and gets it done through others
as well

Trimurti, the Creator of even

Brahma, Vishnu and Shankar



SR 3R | gise &l &9

Had 2 |

brahma dvara satyugi sristi ki sthapna karate

hai(n)
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vi$nu dvara daivi sristi ka palan karate hai(n)
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Sankar dvara asuri sristi ka vinas karate hai(n)

AFITFAER
SAqar
[ERAGEH]

AR
g@aﬁiaﬁqﬁg
Ut & fuen
qicrl % qfd
& & HTS
SR

S
ey

v

janijananhar

antaryami

trikaldars$t

sarvS§aktiman

buddhivano(n) ki

buddhi
pitao(n) ke pita

patiyo(n) ke pati

gurtio(n) ke
satguru

abhokta

asochta

sarvodaya

nirbhay
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He carries out the establishment
of the new perfect world (satyug,
the age of truth, the golden age)
through Brahma

He carries out the sustenance of
the divine world through Vishnu

He inspires the destruction
of the devilish world through
Shankar

The Omniscient, Knowing
everything

The Knower of the secrets
within our hearts

The Knower of the three

aspects of time

The Almighty
The Wisdom of the wise

The Father of all fathers
The Husband of all husbands

The true Guru of all gurus

Beyond sensual pleasures and
karmic fruit

Beyond fruitless thoughts
Merciful for all, the One who

uplifts everyone

Fearless



ﬁ% nirvair
ﬁsl‘l'lé?[ aﬁ' E|T-|'|ﬁ‘ anﬁ bigdi ko banane

vale

AT gopal

W jadugar
E G |RIES ratnagar
Q:ﬁa-rrr{ saudagar

Free from animosity

The One who gets right what
has gone wrong

The Protector of cows. In
bhakti it is one of Krishna's
names. In fact it is the title of God
based on His divine activities

The Magician
The Jeweller

The Businessman (dealing
with the jewels of knowledge)

THE PRAISE OF THE DEITY SHRI KRISHNA

St FHOT AT H ARAT

$r1 kr$n devta ki mahima

Baba says, “Realise and explain to others the contrast between the praise of the Supreme

Soul and that of a human soul in its perfect state.” On the path of bhakti people sing the

praise of worship-worthy deity souls. The following praise of Shri Krishna is well-known:

]:rgﬁa'[ agq"]?rq maryada purt$ottam

m el ;rTﬁ sola(h) kala samptirn
W A9 sarvgun sampann
;‘rTﬁ ﬁlﬁﬂﬂ'& sampurn nirvikari
;’rTﬁ BT%HEF sampurn ahinsak
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The most elevated human being
who follows the highest code of
conduct (maryadas)

16 celestial arts complete
Complete with all virtues

Completely viceless

Completely (doubly) non-violent



AN % T AEREFHAR

satyug ke pratham maharajkumar

e
SAH-GeT

kanhaiya

S§yam-sundar

The great first prince of the golden
age

The Lord of kanyas (kumaris)

Shyam-Sundar. The Dark and
Beautiful One. People sing this
praise of Shri Krishna without
understanding its true meaning.
Baba has explained that Krishna’s
soul becomes impure (dark,
Shyam) in the copper and iron ages
and pure (beautiful, Sundar) in the
golden and silver ages. This is the
main feature separating Krishna
from the Supreme Father who is

Ever Pure.
PRAJAPITA BRAHMA
prajapita brahma

prajapita Prajapita. The father of humanity

adi dev Adi Dev. The first deity

alaukik bap The non-physical, spiritual (alokik) father

dada Dada. In the Sindhi language it means
“senior brother”. In Hindi the same word
means “grandfather” and stands for Shiv
Baba, not for Brahma Baba

arjun Arjuna, the one who takes the initiative

bhagirath Bhagirath, the Lucky Chariot
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THE THREE WORLDS

A @

tin lok
Baba has told us about the three worlds — the physical, subtle and incorporeal. It is

useful to know what names reflecting their features are mentioned in Baba’s murlis.

BT AE qE

ol daq

FH &=
e Al
gq&H T

Frerr ghrm

I
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qiaaa™
Fratorem

Il
EH G

sakar manusya
k

sthul vatan

karm ksetr
stuk$sm lok
stk$m vatan
nirakari duniya
paramdham
$antidham
muktidham

nirvandham

parlok
brahmlok

brahmand
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The physical world. The world of
bodily human beings

The physical, gross world (physical
homeland)

Karma kshetra, the Field of actions
The subtle world

The subtle region (subtle
homeland)

The incorporeal world

Paramdham, the Supreme Abode
Shantidham, the Abode of Peace
Muktidham, the Abode of

Liberation

Nirvandham, the Abode beyond
Sound

Parlok, the World Beyond
Brahmlok, the World of the brahm

element

Brahmand. “And” - the egg.
Another name of Paramdham,
where souls reside in their
incorporeal form (their aura is oval-
shaped, or egg-shaped)



ﬂ?’{ dda- mul vatan The Original (Incorporeal)

Homeland
THE WORLD DRAMA
drama
@F"ﬁ- BTFGF‘"Qﬁ dAT-dTAT ST Eternal (having neither beginning
anadi avinasi bana-banaya drama nor end), imperishable, predestined
Drama
HT'I-"TT sat-yug Satyug, the Age of Truth, the golden
age

%IT'lT-TT treta-yug The silver age

EI'T{-TT dvapar-yug The copper age

EE%""?T kali-yug The Black age, the iron age

W ﬂ'ﬁ‘sﬁ?ﬂ W‘TT The most auspicious, elevated

kalyankar1 purtiSottam sangam-yug Confluence age
DYNASTIES

qrel A9
panch van$

aﬁ q2T, éﬂ?ﬂ surya vans, devta The sun dynasty, deities
da d31, H’%ﬁl chandr vans, ksatriya  The moon dynasty, warriors
a-‘é‘q CH| vaisya vans The merchant dynasty
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3[8 daT

SR 9@ Femaat

B

Sudr van$

The shudra dynasty

brahma mukh vansavali The mouth born progeny of

brahman

Brahma, Brahmins

THE TITLES OF THE GOLDEN AGE USED IN THE
MURLIS

<A™, <a-dlh

IRE
qREgd

QIh &A1
T
e

qa-J1 & AW

sat-yug ke nam

sukhdham
amarlok
krénpurt
vi$nupuri
svarg
vaikunth

Sivalay

devalay, dev-

lok

paristan
paraspurl
paksthan
nav-yug
bahist
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Sukhdham, the abode of happiness
Amarlok, the world of immortality
Krishna-puri, the city of Krishna
Vishnu-puri, the city of Vishnu
Swarg, Heaven

Vaikuntha, Heaven

Shivalaya. The place created by Shiva,
the temple of Shiva

The place of deities, the deity world

Paristan, the land of fairies
Paraspuri, the land of divinity
Paksthan, the pure land

The new age
Bahisht, Heaven (in Muslim tradition)



AT BT e @lahka
bagicha
jannat
SED|
sasurghar

Y™

The garden of Allah

Jannat, Heaven (in Muslim tradition)

The in-laws’ home. Sometimes Baba
gives this name to the golden age, where
both the soul and body are decorated.
(In her in-laws’” home the young wife
wears jewelry, unlike in her parents’
home before the marriage. In this context
“the parents’ home” is the Confluence
age where Baba'’s children lead a simple

life.)

Baba often uses some names of the golden age in English as well: Paradise, Heaven.

MAIN ACTORS IN THE WORLD DRAMA

S T

pramukh partdhari
fs]a CIE| Siv baba Shiv Baba
&l - %'UJJ - S‘IEBQ brahma — vispu - Brahma, Vishnu, Shankar
Sankar
;ﬁ"ﬁ?ﬂ' CH| prajapita brahma Prajapita Brahma, the
father of humanity
ST W?ﬁ' jagadamba sarasvati Jagadamba Saraswati,

o Y - =N Fo

oft @&l - = ARE

narayan

§r1 radhe — $r1 kr$n

§r1 lak$mi — $r1

the mother of the world,
Mama

Shri Radhi, Shri Krishna,
the first princess and prince
of the golden age

Shri Lakshmi, Shri

Narayan, the empress and
emperor of the golden age



ot T - 2 g 1T ram — §ri sita Shri Ram, Shri Sita, the

king and queen of the silver

age
FIVE ELEMENTS OF NATURE

9 dcd
panch tatv

g%ﬁ prthvi The Earth

5G| jal The Water

E'Tﬁ vayu The Air

GTﬁ:l agni The Fire

SR akas The Ether, Space

NAMES OF RAJA YOGA

AN & 9 -5

rajyog ke bhinn nam-rup

Besides Raja Yoga, people talk of Gyan Yoga, Bhakti Yoga, Karma Yoga etc. Baba has
explained that these are not different yogas but the names reflecting various facets of the
highest universal yoga taught by Baba Himself at the Confluence.

ZﬁT[ yog Yoga (connection, link, union)
ZﬁTﬁ yogi Yogi, the one who practises yoga
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rajyog

sahaj yog

gyan yog

buddhi yog

karm yog

sanyas yog

bhakti yog

hath yog

nirantar yog

yog agni

Raja Yoga, the highest, kingly yoga. The union
of the soul with the Supreme Soul. The yoga
that makes us the rulers of the self and the kings
of the world

Easy yoga. Raja Yoga is an easy yoga, a natural
and love-filled connection, remembrance of our
Supreme Father

Gyan Yoga. The yoga of knowledge. The yoga
based on the knowledge about ourselves and
the Supreme. As we get the knowledge about
our form and nature and about the name, form,
virtues and actions of the Supreme, the soul
develops love for Him

Buddhi Yoga. The yoga of the intellect. Baba
says that the yoga is the remembrance of the
Supreme, and to remember is a task of the
intellect

Karma Yoga. The yoga while performing
actions. People think that Karma Yoga means
just performing selfless, charitable actions and
leading a pious way of life. Baba has explained
that Karma Yoga is the yoga (remembrance of
God) while performing karmas (actions). It is
the yoga that transforms our actions

Sannyas Yoga. The yoga through renunciation.
Renouncing the vices, body consciousness and
the entire old world

Bhakti Yoga. It is the yoga, or the link of the
heart, filled with devotion, surrender and love

Hatha Yoga. The yoga through self-discipline,
determination and perseverance

Nirantar Yoga. The constant, unbreakable link

The fire of yoga. An intense state of
remembrance and love for God, so powerful
that it burns old sanskaras and sins of many

births

32



qTE Bl AT

10.
11.
12.
13.

yadkiyatra T}, pilgrimage of remembrance. Baba
compares the spiritual journey of a yogi with a
pilgrimage that continues until the soul reaches
its state of perfection

36 DIVINE VIRTUES

3% o=

36 divya gun
yatharthta accuracy
gungrahakta appreciation
paropkarita benevolence
nischintta carefree, worriless
har$itmukhta cheerfulness
svachchhta cleanliness, tidiness
santustta contentment
sahayog co-operation
sahas courage
prem love
drdhta determination
anusasan discipline
saralta
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simplicity, easy-natured



14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.

31.

32.
33.

STH-TI9d™

nirahankarita
sfurti
durdarsita
nirbhayta
udarta

$ubh bhavna
imandari
namrata
antarmukhta
halkapan
gambhirta
raham
agyakarita
niyamitta
dhairyata
salinta
pavitrta
Srestta
atm-vi§vas

sadgit
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egoless
dynamism
farsightedness
fearlessness
generosity
well-wishing
honesty
humility
introversion
lightness
maturity
mercy
obedience
punctuality
patience

politeness

purity

royalty, dignity, nobility

self-esteem

simplicity



madhurta

34. qw sweetness

35. AR IA athakpan tirelessness

36. HgT-ISﬁFIT-lT sahansilta tolerance
16 CELESTIAL ARTS

1. A9l ()
T Tl Bl

2. HAIER FH Hl
ol

3. QREdE & Bl
ol

4. fagm an
Y= = #i
el

5. QA AR
REE & &l

6. H Bl
?Eﬁilﬁﬁs_jﬂ

9% dhedl
16 kala

apna (mitr) banane
ki kala

vyavahar karne k1
kala

parivartan karne ki
kala

visram va ni$chint

rahne ki kala

sikhne aur sikhane
ki kala

man ko mudit
rakhne ki kala

35

The art of making others feel
belong (or the art of creating

friends)

The art of running things,
communicating and
interacting, making everyone
satisfied

The art of transformation

The art of taking rest, of
remaining light and carefree

The art of learning and
teaching

The art of staying happy and
satisfied



10.

11

12.

13.

14.

15.

i T &l
&l

AgA Bl 3T

HAMHA hedl

lok ranjan ki kala

netrtv kala aur
prasasan kala

vaktrtv kala tatha
patr lekhan kala

vichar kala aur
nirman kala

kalyan kala aur
seva kala

gupt karne tatha
pratyaks karne ki
kala

karya karne aur
karya nivrt hone ki
kala

palna karne ki kala

bigdi ko banane
arthat vyarth ko
samarth banane ki
kala

36

The art of making others
happy

The art of organizing,
managing, or the art of being
a leader

The art of speaking and
writing letters

The art of thinking and

creativity

The art of serving and
bringing benefit

The art of concealing and
revealing

The art of enjoying both
work and leisure

The art of sustaining
(making grow)

The art of making right
something that has gone
wrong, the art of changing
something waste into the
best (powerful)
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EIGHT POWERS

S Ll DD

ast Saktiya(n)

vistar ko sankirn
karne ki1 $akti

AR &1 "ol
He i e

THSH Fi 91l
e 9T
TN @i TR

qeEH &l Qe

U & &l 9T
QAWAT HH Bl AT
T2 &l TR

sametne k1 Sakti

sahan $akti

samane ki1 $akti

parakhne ki Sakti

nirpay karne ki
Sakti

sahayog ki1 Sakti
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samna karne ki $akti

svasth rahne kikala The art of remaining healthy

The power to withdraw

The power to pack up

The power of tolerance

The power to
accommodate

The power to
discriminate

The power to decide

The power to face

The power to co-
operate



MAIN VICES

I [a%R

mukhya vikar

M kam lust
Elﬁﬂ krodh anger

c_rﬁ‘iil lobh  greed

:ﬁg moh  attachment

3AEhI¥  ahankar ego

Baba also mentions the two companions of these vices saying that they are as
dangerous and harmful as the major ones:

SATAYT alasya laziness
BWTCF'[ albelapan carelessness

SERVICE

qal

seva

Baba has taught us to do four types of service:

HYl ﬁzn mansa seva The service through our mind, that is
(:F'[ a- ﬁa-l-) (man se seva) through good wishes, pure feelings and

elevated intentions

Il aa'[ vacha seva The service through words by sharing the
(aaq ﬁ- aa-l-) (vachan se seva)  jewels of knowledge
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EEﬁ'U'IT a'aﬂ karmanaseva  The service through actions. It includes
(tan se seva) hysical service for the yagya as well as
(7 | ) ohy yagy

sharing our virtues while performing actions

g a’ ﬁa'[ dhanse seva  The service through money and kind

Baba has explained what is the meaning of true service:

g@ @ﬁ" haddi seva

The word haddi stands for “bone”. Serving through your bones means working hard
and sincerely, not making show of it, but contributing in bringing about tangible results.
The true servers use every single power, skill and talent of theirs (use their “bones”) for
the task of the world benefit.

SPIRITUAL EFFORT

LI
purtsarth

In every murli Baba inspires us to make spiritual effort. For that Baba uses the following
words:

W?j purtsarth  Spiritual effort. The effort made for the sake (arth)
of development of the soul (purush). This effort
includes the steps we take for attaining the perfect
state of our original and eternal self

W%ﬁ purtsarthi  Effort-maker
(_'ﬁa W?i tivr Fast and intense effort

purtsarth

(—-ﬁa W&ﬁ tivr The one who makes fast and intense effort

purtsarthi

Sometimes Baba uses another word for “effort”:

ﬁgﬂﬁ mehnat The effort made with a feeling of heaviness,

labouring
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GTI?FI-ﬁ[SEI'&{, m'\?ﬂf\w, Soul consciousness, considering oneself

m_wﬁ- a soul

atm-ni$chay, atm-abhiman, atm-smrti

W‘@lﬁ:ﬂrﬁ, W-wﬁ Staying conscious of the Supreme Soul,

paramatm-abhiman, paramatm-smrti remembering God

The following words describe the essence of our spiritual effort for conquering Baba’s

heart-throne:

g tyag Tyag, renunciation

a?rlq vairagya Vairagya, disinterest, dispassion, equanimity

qAq& AT tapasya Tapasya, intense, fire-like and consistent
meditation

@IEH seva Serving others

Baba has taught us to perform a spiritual drill. He says that we should be able in a
second to become:

ﬁéﬁ, ﬁr{ﬁﬁr&, ’Vifhihi’ nirakar,  podiless, incorporeal
\3:[3.'_&_& asariri

GTIEFI'& akart having the angelic form
Zﬁﬁ'zﬁ-rﬁ karm-yogi Karma Yogis

Describing the state of the children, Baba uses the following words:

aa:T'ﬁ' ol chad'ti kala The stage of ascent
ISl Hel ug kala The flying stage
&?T'ﬁ el thahartt kala The stage of stagnation
E_CRT'ﬁ ol utarti kala The stage of descent

As Baba describes different stages of the mind in the process of imbibing the
knowledge, He uses these words:
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HAT,HYA manan, Deep contemplation, churning, experiencing various
manthan aspects of gyan, digesting the food of knowledge with
our mind and intellect. With churning, the soul attains

both happiness and strength.

HIH magan The stage of absorption in the experience of every
point of gyan and every attainment. Such souls are free
from obstacles. They have got the greatest authority of
practical experience.

[GRIGI lagan Intense, fire-like love (for something or someone).

We should strive for bringing about the practical signs (lakshan) corresponding to our
aim (lakshya) and becoming the embodiment of knowledge, yoga and dharna:

W-ﬂﬁ raz-yukt The Knower of all secrets, the essence of

everything; the one whose every word has a
great meaning and depth

§|‘|T-[-§E|-T-[ gyan-yukt The embodiment of spiritual knowledge in

every thought, word and action

W‘% dharpa-yukt  The one who has brought the divine virtues in

his every action

?Zh‘l'[—'ﬂih‘-[ yog-yukt The embodiment of remembrance of One

alone

gﬁ\ﬁ—gﬁﬂ yukti-yukt The one whose thoughts, words and actions

are accurate, corresponding to the time and
circumstances

Baba describes the state of perfection we are to reach by the end of the Confluence
age in the following way:

Eb'q'i?-ﬁ?[ karmatit Karmateet, being free from karmic accounts

and beyond any influence of actions

'_‘rQ‘Tth? aﬁw The conqueror of attachment and the

nastomoha smrtilabdha embodiment of remembrance
Tq Fi%g:_ gat sandeh The conqueror of all doubts

ﬁr{ﬁﬂ-& nirakari Incorporeal
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ﬁlﬁ?ﬂ'& nirvikari Viceless
ﬁw-a- nirahankari Egoless

THE INHERITANCE OF THE SUPREME FATHER

parampita ka varsa

After completing our spiritual effort we get two types of inheritance from our Father:

ﬂ'%[ mukti Mukti, or liberation. Returning back to
Paramdham at the end of the World Cycle
'lT%[ gati Gati. The same as Mukti

Eﬁﬂq’ﬂ% Jivanmukti Jeevanmukti, liberation-in-Life. Enjoying good

health, prosperity, happiness and the life free
from karmic bondages in the golden and silver
ages

WT%[ sadgati Fruition, the same as Jeevanmukti

-

WORLD TRANSFORMATION THROUGH SELF-
TRANSFORMATION

sva-parivartan dvara vi§v-parivartan

World transformation starts with transformation of our consciousness on the basis of
the accurate knowledge of the self, God and the Time. This transformation causes a shift
in our attitudes. It changes our outlook, actions and eventually the entire world.

wﬁ smrti Smriti, consciousness, awareness, memory
Qi;_" vItt WVritti, attitude, tendencies, inclinations, instincts
%i@ drsti Dirishti, look, outlook, vision
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a;ﬁ'[ krti Kriti, actions
H.FQ- SISt Srishti, world, environment
KARMA PHILOSOPHY
karm ki gati
Eb_l:([ karm Karma, action
m akarm Akarma, neutral actions (in the golden and
silver ages)
ﬁaﬂ:{[ vikarm Vikarma, sinful actions (in the copper and iron
ages)
W sukarm Sukarma, pure, elevated actions (performed at
the Confluence age in a soul conscious state)
a{ﬁﬁlﬁ'ﬂ' karmbhog Karma-bhog, karmic fruit, results of our

actions; karmic suffering, punishment we
endure for our sinful karmas

Eb_ﬁa:‘aq karmbandhan  Karmic bondages (when we are body

conscious)

W karmsambandh  Karmic relationships (when we are soul conscious)

SPIRITUAL TREASURES

AR TS

alaukik khazane

In His murlis Baba especially underlines for us the need to accumulate the following
treasures:

43



LD ECARCNIG] samai ka khazana The treasure of time

W Fiw &l Sresth sankalpo(n) ka The treasure of elevated
khazana thoughts

HEE S]'fa\ﬂﬁ CA| sarv Saktiyo(n) ka The treasure of all

AT khazana powers

GIGECIRESIGI gyan ka khazana The treasure of
knowledge

'IIIJﬁ CARENIGIH guno(n) ka khazana The treasure of virtues

QAT T TA™IT $vaso(n) ka khazana The treasure of our
breath

E|'|'Uﬁ' CARESIGI vani ka khazana The treasure of words

é’lg Zb_l:ﬁ CARENIG] Sresth karmo(n) ka The treasure of elevated

khazana actions

FAMILY TITLES

IRAR F 2EeH

parivar ke taitl

QT&\H' Sakti The Shaktis — sisters, mothers. Shiv Shaktis, the
powers of Shiva. In bhakti they are portrayed as
goddesses sitting on a lion, swan, lotus etc. They
are symbolic of the victory over vices (demons).

qrusq pandav The Pandavas — brothers. Spiritual guides
showing all the souls the true path.

W kumar Kumars, unmarried, celibate boys (brothers).

W kumari Kumaris, unmarried, celibate girls (sisters).
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W yugal Couples who after coming to Baba lead a pure
life.

aw adharkumar - Adhar kumars (half-kumars). Married brothers

who after coming to Baba lead a pure life.

A WT& adharkumart A dhar kumaris (half-kumaris), married sisters who

after coming to Baba lead a pure life.

Eﬁ‘aﬁ]’ , Eﬁﬁ?rﬁ' The one (brother or sister) who is in bondage.
ba(n)dhela, ba(n)dheli Baba uses this word for those brothers and

sisters who have to face obstacles from their lokik
relatives or other people resisting their becoming
pure and studying the spiritual knowledge.

TITLES FOR SELF-RESPECT

U & 2R

svaman ke taitl

1. Hé% SATHT sarvsresth atma The most elevated soul
2. tlﬁls[ SIHT pavitr atma The pure soul
3. Tl'&[ SATHT punya atma The righteous,

charitable soul

4. %lS‘TEI SATHT vises atma The special soul

5. U = mitha bachcha The sweet child

6. ﬁ:ﬁ,ﬁag" =0 sikiladha bachcha  The long-lost and

now-found child
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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sachcha bachcha

saput

rthani panda

rthani saudagar

rthani yauddha

ruhani gulab

ruhani parvana

udta panchhi

gyan ganga

sachcha vai$pav

sachcha bra(h)man

bra(h)man kul

bhusan

farista
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The true child

The Worthy, real child

The spiritual guide

The spiritual
businessman

The spiritual warrior

The spiritual rose

The spiritual moth

The flying bird

The Ganges of
knowledge

The true Vaishnav (the
one who cannot touch
anything impure)

The true Brahmin

The decoration of the
Brahmin clan

Angel



20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.
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saligram

$iv Sakti

pandav

holihans

sathi

saksi drsta

nyara-pyara

balak

malik

mastar

sarv$aktiman

mastar gyan sagar

mastar rachayita

mastar data
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Saligram (a small
oval-shaped stone
worshipped together
with the Shiva
Lingum), symbolic of
the souls close to Shiva

The goddess,

incarnation of God’s
might

Pandav

The holy swan

The companion (of the
Father)

The detached observer

Detached and loving,
involved (or unique

and beautiful)
The child

The master

The master almighty
The master ocean of
knowledge

The master creator

The master bestower
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mastar sukhkarta

mastar

bhagyavidhata

svadar$nchakrdhari

chakrvarti

svamandhart

sammandhari

kamal asandhar1

raj sinhasandhari

dabl sirtajdhari

akal tahtnasin

diltaht nasin

viSvataht na$in

svardjya adhikart
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The master giver of
happiness

The master creator of
fortune

The spinner of the
discus of self-realisation

The ruler of the globe

The one who has self-

respect, that it respect

for their original nature
and elevated part

The one who is worthy
of respect of others

The one who sits on a
lotus seat

The one sitting on a
king’s throne

The one wearing the
double crown

The one seated on the
immortal throne

The one seated on the
heart throne of God

The one seated on the
world throne

The self-sovereign
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vi$v rajya adhikari

pUjya

purvaj

vidhi vidhata

gun murt

adhar murt

uddhar murt

udahran miurt

anubhavi murt

tapasya svarup,

tapasvi murt

siddhi svartp,

safalta murt

akarsan murt

vardani murt

sak$atkar murt
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The one having the
right to the kingdom of
the world

Worthy-worship

Ancestor

Lawmaker, creator of
the laws of the future
world

The image of virtues

The image of support

The image of upliftment

The example in front of
everyone

The image of
experience

The image of tapasya

The image of success

The image of attraction
The image granting
blessings

The image granting
visions
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The image of solutions

The embodiment
of contentment and
happiness

The emperor of the
land free from sorrow

The carefree emperor

Fortunate

One hundred times
fortunate, very fortunate

Multimillion times
fortunate, extremely
fortunate

Having a happy fortune
Equal to the Father
The garland around the
Father’s neck

The light of the world
The star of the earth

The star of success

The star of hope
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gyan sitara

$anti dut

smrti svarup

sachcha sona

samarthi svartp

nure ratn

ananya ratn

vijayl ratn

mayajit

vikarmjit

indriyajit

prakrtijit

mrtyujit

nidrajit

jagatjit
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The star of knowledge

The messenger of peace

The embodiment
of awareness
(remembrance)

The true gold

The embodiment of
power

The jewel of the eyes
(of the Father)

The unique, special
jewel

The victorious jewel
The conqueror of Maya
The conqueror of sinful

actions

The conqueror of the
sense organs

The conqueror of
matter (elements)

The conqueror of death

The conqueror of sleep

The conqueror of the
world
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asur sanharni

vighn-vinasak

nirvighn

maharathi

mahavir

santust mani

santa mani

prakas mani

candr mani

hrday mani

kamal mani

paras mani

paras buddhi

ni$chay buddhi
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The goddess, destroyer
of demons

The destroyer of
obstacles

Free from obstacles

The great warrior
(elephant-rider),
courageous, victorious
soul

The great hero, brave,
unshakeable warrior

The jewel of

contentment

The jewel of peace

The jewel of light

The jewel of the moon

The jewel of the heart

The lotus jewel

Paras, the magical
stone able to transform
anything into gold

The one whose intellect
is like the magical Paras
stone; divine intellect

The one with faith in the
intellect
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prit buddhi

rup-basant

raj-rsi

patrani

kam-dhenu

trikaldarsi

trilokinath

trinetri

dani

mahadani
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The one whose intellect

is filled with love for God

Rup means “the form”,

it stands for yoga, a
powerful internal state;
basant is “spring”,
showering the rain of
knowledge to bring about
freshness and greenery

The one leading a simple
and pure life (rishi) thus
attaining the status of a
king (raja)

Actually, “pat” is
“floor”. It is a humorous
address by Baba to those
children who sit on the
floor during meetings
with Baba (or sleep on
the floor, not on the
bed). In fact, patrani
means the senior queen!

Kamdhenu, the sacred
cow that fulfills all the
desires of the heart

The knower of the three
aspects of time (the past,
present and future)

The lord of the three

worlds

The one with the third

eye of wisdom

The donor

The great donor
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vardani

turant dani

rahamdil bachcha
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tivr purtisarthi

achal-adol

hovanhar devta

marjiva

nimitt

nirman

nirman

antarmukhi
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The bestower of
blessings

The one who donates
instantly, without delay
or postponement

The merciful child

The helper (server) of

God

World benefactor

Server who does not
expect any reward

Tireless server

Intense, fast effort-maker
The unshakeable and
immovable one

The future deity

The one who has died

alive

The instrument

Free from ego

Constructive

Introverted
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stryamukhi

1aj yogi

karm yogi

sahyogi

sahaj yogi

svata(h) yogi

$resth yogi

§ital yogi

agyakari

farmanvardar

sarvan$ tyagi

behad ke vairagi
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The sun-flower, the soul
who is always facing the
Sun of Knowledge

Raja Yogi

Karma Yogi

Co-operative

Easy Yogi

Natural Yogi

Elevated Yogi

Cool Yogi (who controls
his sense organs, not
allowing the heat of the
vices to influence the
soul)

Obedient

The one who fulfills all

the orders and directions

Complete renunciate

The one having the
unlimited vairagya
(disinterest)
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The one who is beyond
all the attractions

The one who is free from
desires and attachments

Faithful

Faithful to the Father

Faithful to her Husband

Faithful to the One in all

relationships

The spotless diamond

The goddess of fire: the
one whose yoga takes the
form of the fire

The goddess of coolness

The one who elevates
others; benefactor

The original eternal deity religion
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islam [slam
bauddh dharm  Byddhism
isal dharm Christianity

muslim dharm The Muslim religion

sanyas dharm  The sannyas religion
jain dharm Jainism
sikh dharm Sikhism

SEVEN FORMS (ELEMENTS) OF BHAKTI

- EEEE

yagya
Jap
tap
dan
puya
tirth

vrat

Uit & T TBR

bhakti ke sat prakar

Yagya, the sacrificial fire

Chanting mantras

Austerity, self-mortification, tapasya
Donations, alms, oblation

Charity, selfless acts for the sake of God
Pilgrimages

Fasting
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THE STORIES OF THE PATH OF BHAKTI MENTIONED IN

ST
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THE MURLIS
HIE
kathae(n)
amarkatha The story of immortality
satyanarayan ki katha  The story of the true
Narayan
tijr1 k1 katha The story of the third eye

CHARACTERS OF MAHABHARAT, RAMAYAN AND
BHAGAWAD AND EXPLANATION OF THEIR NAMES
ACCORDING TO BABA'S GYAN
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pandav

yuddhisthar

arjun

bhim

nakul

sahdev

The Pandavas, those who have love for God in their
intellect; Brahmins of the Confluence age

Yuddhishthira, the senior-most among the Pandavas.

The one who inspires to be unshakeable on the battle-
field (yuddh) and be stable in one’s code of conduct

(dharma)

Arjuna, the embodiment of initiative, full concentration
on his aim and willingness to learn

Bheema, one of the Pandavas, the embodiment of
strength

Nakula, one of the Pandavas
Sahadeva, one of the Pandavas, the embodiment of co-

operation (sahayog)
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kaurav

duryodhan

yadav

draupadi

karn

sudama

ram

sita

The Kauravas, those who claim to be religious but lead
a vicious life. Baba uses this word for body conscious
residents of Bharat (in distinction from the Yadavas,
Europeans)

Duryodhana, the senior-most among the Kauravas,
the one with evil tendencies

The Yadavas, Europeans who are body conscious and
busy in creating destructive weapons

Draupadi, the spouse of the Pandavas. Symbolic of an
innocent woman who calls out to the Father asking Him
to protect her honour

Karna, symbolic of a great giver

Sudama, Krishna's friend. The memorial of those who
bring with love a handful of rice (that is whatever little
they have) and get a palace in return

Rama, Sita’s consort, the protagonist of the Ramayan
epic. This character has two meanings in Baba’s murlis.
1. The Supreme Father, Shiv Baba, who conquers
Ravan and liberates the soul, Sita, from the jail of vices.
2. The ruler of the silver age. Baba has explained that
Rama’s bow and arrows are symbolic of his internal
combat with Maya that continued till the very end of
the Confluence age as a result of which the soul failed
at the last exam and came in the silver age, instead of
enjoying a long-time reward in both ages (the golden
and the silver ones).

Sita, the spouse of Rama. In His murlis Baba says,
“All of you are Sitas, that is My brides. You were
enslaved by Ravan, the five vices, and I, Rama, come
here in order to liberate you and take you to your home
and your kingdom. Sita is symbolic of faithfulness and
purity but on the other hand she is a reminder that any
disobedience of shrimat, the advice of the Supreme
Father, takes the soul to Shok Vatika (the cottage of
SOITOW).
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lak§man

ravan

kumbhkaran

hanuman

angad

parvati

gop, gopl

akasur,

bakasur

bhasmasur

Lakshman, Rama’s brother. Symbolic of being
faithful to One and determined to reach the goal
(lakshya)

Ravan, a ten-headed demon-king, the ruler of Lanka.
Symbolic of five vices in males and five vices in females.

Kumbhkaran, Ravan’s brother, demon famous for
sleeping six months at a stretch and waking up just
for one day in order to eat. In Baba’s murlis he is
symbolic of those souls (especially high-positioned and
high-profiled) who are now sleeping in a deep sleep of
ignorance in spite of the fact that the critical time is
coming. To awaken Kumbhkarans means to make them
realise that God has come and the world is now getting
transformed.

Hanuman, a character from Ramayan, wise adviser of
the monkey king. Symbolic of loyalty to One (there is
just one Rama in his heart), lightness (he is the son of
wind and can fly), valour and humility

Angad, a courageous warrior, character from Ramayan.
Symbolic of an unshakeable state (Ravan's warriors
failed to move even one foot of his)

Parvati, the spouse of Shiv (Shankar) who heard a
story of immortality from Him. Baba says, “All of you
are Parvatis and I, the Lord of Immortality, am giving
you the knowledge that will take you to the land of
immortality.”

Gopes and gopis, shepherd boys and girls, dancing
with Krishna in supersensuous joy, characters from
Bhagawad. They are the memorial of those Baba’s
children who are always merged in love for their
Supreme Beloved.

Akasur, Bakasur, demons conquered by Krishna.
Characters of Bhagawad. The memorial of those who

create obstacles in God's task

Bhasmasur, the demon who burned himself
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THE ROSARIES

S HIAT rudr mala

B AT (fe] )

rund mala (vi$nu mala)

q
malae(n)

The rosary of Rudra (Shiv Baba), all
the souls in their incorporeal form in
Paramdham

The rosary of Runda (Vishnu), it
consists of all the souls who become
pure through shrimat and come to the
golden age

a\_rrq'-_cﬁ' HTAT vaijayanti mala The rosary of victory, consisting of

eight (or one hundred and eight)
souls who conquer Maya completely
at the Confluence age and become
rulers or members of the royal family
in the golden age

BHAKTI FESTIVALS RELATED TO THE CONFLUENCE

f§'|a q.rq..—vﬁ' ’.éiv J_'a}fanti
(fs-la ?T%l) (81v ratri)

ﬁ?ﬁ holi

AGE

Shiv Jayanti, the birthday of Shiva, also known as
Shiv Ratri (the Night of Shiva). Memorial of the
Supreme Father coming onto the Earth in the dark
night of ignorance and vices for establishment of

the new world. It is usually celebrated in February
or March.

1. Holi (the Spring festival). 2. The first of
the two days of celebrations when an effigy of a
female-demon Holika is burned. It symbolizes the
victory of the soul over the vices after which the
Spring comes in its life. Holi is usually celebrated

in March.
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Dhuriya. The second day of Holi celebrations.
On that day people throw coloured powder at
one another. It is the memorial of how the soul
is coloured with the colours of the company of its
Supreme Father.

Raksha bandhan. On this day the sister ties a
sacred thread around the wrist of her brother.
Symbolic of purity in relationships of souls,
children of the Supreme Father, spiritual brothers
and sisters. It is usually celebrated in August.

Dashehra. The festival when the ten-headed
Ravan’s effigy is burned. It is the memorial of the
victory gained by Rama (God) and His children
over Ravan (the vices). Dashehra culminates the
night days of Navratri celebrations (see below).

Navratri, or Nine Nights. The festival that
continues for nine days (usually in Septewhen
worshipping of goddesses (Durga, Lakshmi,
Saraswati) is done.

Deepmala (Deepawali, Diwali). The festival of
lights. “Deep” means an earthen lamp. “Mala”
means a row. Symbolic of the light of the soul
that gets ignited at the Confluence. Normally it is
celebrated in October.

Bhaya dooj. Like the Raksha Bandhan, it is the
festival of brothers and sisters. On this day the
sister applies a tilak on her brother’s forehead as a
sign of pure sisterly love and carries out the aarti
ritual that is meant to protect her brother from evil
spirits. Celebrated on the last day of Deepmala.
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THE TEMPLES, MEMORIALS OF THE CONFLUENCE

AGE
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sangam yug ke yadgar

Baba often mentions in His murlis the temples located in Mount Abu that are the

memorials of the Confluence age of the previous kalpa.
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F1 W kanya
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m adhar

Y kumari

Dilwala (Delwara). The complex of five Jain
temples the most famous of which was built of
white marble in XII century AD. There are 108
small niches in the Delwara temples with a yogi
sitting in every niche in meditation with his eyes
open. It is the memorial of the Confluence age of
the previous kalpa when we, the Brahmins, made
spiritual effort and practiced intense meditation.
The temple houses the images of Adi Dev (the first
deity, Prajapita Brahma) and Adi Devi (the first
goddess, Jagadamba Saraswati). The ceiling of the
temple depicts the scenes of the golden age which is
the reward for our effort at the Confluence.

Achal garh. It is located in Mount Abu, higher
than the Delwara complex. “Achal” stands for
unshakeable, immovable, stable. Baba says, “By
making effort you will reach the state of being
unshakeable amidst the storms caused by Maya.”

Guru Shikhar. The temple at the topmost place in
Mount Abu. The Supreme Guru is Shiv Baba.
Shikhar means the mountain top. Shiv Baba is the
Highest-on-high, so no wonder that the temple for
Him was built at the highest place.

Kanya kumari. The memorial of the kumaris whose
purity is worship-worthy

Adhar kumari. The memorial of those sisters,
married women, who started leading a pure life
after coming to Baba
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gat mukh

Gaumukh, the Cow's Mouth. An image of a cow's
head with water streaming from its mouth. Symbolic
of the knowledge given by Shiv Baba through the
mouth of Brahma Baba

THE PATH OF BHAKTI: MISCELLANEOUS

(some words used from time to time in the murlis)
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annapturna

artl

asur

asram

bhakti

bhavna

bhavani

vahan

vanprasth

Annapurna, goddess, the Provider of Food.

Aarti, a form of worship for which a steel plate
(thali) is used with a lit lamp (diva) put on it

Asur, demon

Ashram. 1. A secluded residence of a guru and
his followers. A pure and holy place. 2. One of
the major periods in the life. Baba says in His
murlis about “grahasth ashram”, that is a pattern
of family life with purity of a holy place or a temple.

Bhakti, the system of worship based on faith in
God, devotion and love for Him, devoid however
of the true knowledge (gyan) about Him

Bhavna, an intense feeling of love and devotion

Bhavani, the goddess who conjures evil spirits
(bhuts). Bhagats invoke her asking to chase away
demons.

Vahan. 1. A vehicle or a riding animal of a deity. 2.
The seat on which a deity is depicted. Examples:
a lotus, swan, rat, lion etc.

Vanprasth. In literal translation: the state beyond
sound (vani). In Hindu tradition: the last major
period in human life (after the age of 60) when a
person is supposed to leave the mundane world
of duties and responsibilities and dedicate his
remaining days to God
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Vashikaran mantra. The mantra (sacred formula,
advice, suggestion) for controlling the sense
organs. Baba says that Manmanabhav is the true
mantra that makes us into self-sovereigns

Garuda, a giant eagle on whose back Vishnu flies

Guru bhai, the senior student and the successor
of a guru. The one who is equal to his guru. Baba
often gives this title to instrument teachers who
sit on the Father's gaddi and share the knowledge
received from Him

Damru, a tambourine or a small drum. An
attribute of Shankar

Janeu, a garland or a sacred thread worn around
the neck, under the outer garments

Karmkand, an array of religious rituals and
traditions (chanting mantras, fasting, pilgrimages,
yagyas etc)

Kayamat. The Doom’s Day, when all the
accounts get settled

Kund. A utensil or a small hole in the ground
where the sacrificial fire is lit

Kumbha mela. A huge religious celebration in
Hinduism during which the devotees bathe in a
sacred river

Mahatma, a great soul
The great mantra (Manmanabhav)
The great sacrifice

Moksha. Final liberation from the cycle of birth
and death (an erroneous idea of the final aim of
spiritual effort)

Mela. A fair; festivities; meeting

Prasad. A holy offering to God and His devotees
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pralay
palna
panda

pua

r$1

ram lila

rahu

satsang

simaran

fakir
chandika

chaturbhuj

Pralaya. Complete annihilation, destruction of

the world, the Great Flood

Palna. Parents' sustenance, care, upbringing,
support

A brahmin priest carrying out rituals at pilgrimage
places or a guide leading to a pilgrimage place.

Puja. The system of worship including a wide
array of rituals

Rishi. A saint, renunciate, ascetic

A performance (often an outdoor one) depicting
Rama’s divine activities

Rahu. Demon who swallows the Sun and the
Moon causing an eclipse. In astrology — Saturn.
The omens of Rahu are considered inauspicious

Satsang. 1. A religious gathering (on the path
of bhakti). 2. The company (sang) of the Truth
(sat), that is the company of the Supreme Father
and His knowledge

Simaran. Continuous remembrance of God
though reciting mantras or telling one’s beads

Fakir, a wandering ascetic

Chandika (Chandi). Sometimes goddess Durga
is worshipped on the path of bhakti in this form
of hers terrifying the demons. However, “chandi”
often stands for a quarrelsome woman. This word
sounds similar to “chandal” (cremator)

Chaturbhuj. The four-armed image of Vishnu
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are
bhavan
bhagya
bhola
bhog

bhogi
bhavna
buddhu
bhuttt

bra(h)mani

vyakt

gandharvi vivah

gaflat

dal

Are! An exclamation of surprise, disbelief etc.
Bhawan. House

Fortune

Innocent, naive

Bhog, food cooked in remembrance of God and
offered to Him with love

Bhogis. Those who indulge in sensual pleasures

Bhavna. An intense feeling of love and devotion

Buddhu. A fool
The same as buddhu

Brahmani. In sakar murlis - a senior sister,

BK teacher

Vyakt. Having a physical, bodily form

The Gandharvi marriage. According to the rules
of this marriage the couple maintain celibacy in

their relations

A mistake, carelessness, don’t care attitude,
misbehaving, blunder (depending on the context)

Dal, soup (made with lentils)
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kuruksetra
(karmksetra)

miya(n) miththu

maryada

mat

mani
mandli
navab

nestha

praja

prabhat-feri

pathsala

sahabzada

svarajya

siddhi

Kurukshetra (Karmkshetra). The filed of
actions: 1) the field where the final battle of the
Mahabharat war took place; 2) the field of the
intellect where the soul wins the vices; 3) the
entire world as the field where the soul sows the
seeds of actions and reaps the results.

Miya mithu. A self-conceited person inclined to
praising himself.

Maryadas, the code of conduct (literally: a line,
border-line)

Advice, suggestion, opinion; direction, trend
(depending on the context)

A jewel, decoration
A community, group of people
An important person, ruler, nawab

Neshtha. The practice when meditators sit
opposite one another giving soul conscious drishti

Praja. People, subjects

Prabhat-feri. A morning march of a group of
Brahmins (6 -7 a.m.) with banners/translights
of gyan and with chanting Baba'’s slogans

Pathshala, school, the place of study

Sahabzada. A respectful address to a child of an
important person. Baba says that everyone of us
is a child the most important person, God!

Svarajya. 1. An independent, sovereign state.
2. The state of the soul when it has attained
complete control over its sense-organs, mind,
intellect and sanskaras.

Siddhi, success, accomplishment; an
extraordinary, supernatural power or skill
attained through intense effort.
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satl

sneh-milan

svayamvar

1aj dulare

ruh-rihan

roti

chandal

Sati, widow who burns herself on the funeral pyre

of her deceased husband

A loveful friendly get-together

The ceremony when the bride chooses her future
spouse; marriage ceremony

Raja. King, ruler; supreme, highest
Rani, queen

Raj-dulare. An affectionate address to a child
(“my king-child”™)

Ruh-rihan. A spiritual ~ heart-to-heart
conversation

Roti. Chappati, unleavened flatbread

Chandal. Cremator, a person belonging to one
of the lowest castes. Baba explains that if a soul
fails to conquer impure body conscious vision
and attitude at the Confluence age it will get the
status of a cremator in the golden age

CORRELATIVE WORDS

1. 3T - 99 ap - bap

2. W9-99  pap-bap

samip -
saman

You and the Father (we have to consider
ourselves souls and remember One)

Sin and the Father (where there is sin,
there cannot be yoga of the intellect with

the Father)

Close and Equal (we can experience
closeness to the Father if we are equal to
Him in our virtues and powers)
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4. SRl - YE7  nyara- pyara

5. S - jangal -
:iTW mangal
6. W - tufan - to(h)fa

7 =TT - jhamela -
ﬁ'(—'ﬂ mela

g Wa-dqq  prt-rit

9 M - 91y hath - sath

0. ¥ - malik - balak

1. &9 -qEq  1Op - basant

. HRR- g mndir-

bandar

Detached and Loving (the balance of

these virtues makes us attain perfection)

Jungle and the Abode of Happiness and
Well-being (Baba comes to change us
from the residents of the iron-aged jungle
into those worthy of heaven)

Storm and Gift (if we remember the
Father and the secrets of the World
Drama we will find something beneficial in
every problem)

Chaos and Meeting (our mental meeting
and communication with the Father is
possible when there is no chaos of waste
and negative thoughts in our mind)

Love and Duties (if we say we love

the Father it implies fulfilling certain
obligations, the first one of them is the vow
of purity)

Hand and Company (always keep your
hand in God’s hand and remain in His

company)

Master and Child. 1. We are the children
of the Master and so we have the full right
to His property. 2. We should maintain
the balance of having the authority and
humility.

We should be an embodiment of yoga
(rup) and knowledge (basant)

Temple and Monkey (Baba changes us

from vicious, monkey-like people into
those worthy of a temple)
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

haH - YaH
&y - &Il

HEYA -
AT

HHIT -

-

frieed -
B!
e - ks

et - arelt

Hesd -
e d

kadam -
padam

laksya -
laks$an

sadhan -
sadhna

samman -
svaman

nirman -
nirman
nischit -

niSchint

vidhi - siddhi

saksi - sathi

muhabbat -
mehnat

Step and Multi-Millions (every step

that we take at the Confluence age in
accordance with Baba's shrimat makes us
earn multi-millions)

Aim and its Signs (Baba says we should
always check if the practical signs of

our future perfect state are visible in our
today's everyday life)

External (physical) facilities and internal
spiritual effort (we, intense effort-makers,
should rely on our sadhana, not on
external sadhan)

Respecting others and Self-respect (we
can learn respecting others only if we have
learned to maintain respect for our own
eternal and original perfect qualities)

Humble and Constructive (you can create
something new if you are free from ego)

Guaranteed and Carefree (the one who
knows his victory is guaranteed is always
free from worries)

Right Method and Success (a true long-
term success is possible if we use the right
method for attaining it)

Detached Observer and Companion
(we can experience that the Father is our
Companion provided we see everything
happening around us as detached
observers)

Love and Labour (if our effort is based on
true love for One, it is not experienced as

hard labour)
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

San - paresan

prasannchit -
prasnchit

T -
PET D]

sapit - sabut

YA - /g

39 - utsav - utsah
Il

qeh - chakr -
a;b_cﬁﬁ chakrvarti
1:|:|'|7.|'|' - manana -
T banna

chinta — Subh
chintan

o - 99
EoE|

Self-esteem and Distress (you lose hope
and become distressed only if you have not
become an embodiment of the titles for
self-respect given to us by Baba)

Embodiment of contentment and
Embodiment of questions (if you
remember the three dots, that is the soul,
the Father and the beneficial Drama, you
are always content and are able to apply
a full-stop in any situations; when we
forget these three dots, we get trapped in
discontentment and questions)

Worthy and Proof (the proof of our
becoming worthy children are our actions,
interaction with others and service)

Festival and Enthusiasm (if a soul
maintains its enthusiasm, its every day
becomes a festival)

1. Cycle and Ruler of the globe (the one
who has the knowledge of the World
Cycle is entitled to the kingdom of the
world).

2. Sometimes the word “chakra” in Baba’s
murlis means “a trip, journey”. Children
who travel across the world for Baba'’s ser-
vice become chakravarti rajas.

To Celebrate and to Become (unlike in
bhakti, on the path of knowledge any
celebration is an inspiration for us to
make a new step in our journey towards
perfection)

Worries and Positive Thinking (if we

create pure and elevated thoughts based
on Gyan, we are worry-proof)
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

TR - intzar -
intzam
g

%5[ - aﬁq chitr - charitr

ﬁ;[ - chitr - vichitr

I - TRST yogl - yoddha
dast - udasi

3797 - 99T an$ - van$

s R - chhi-chhi -

achchhi

o=
;ﬂﬁ - smrti - sthiti
195

Waiting and Getting ready (do not sit
idly waiting for the time of destruction but
make preparations to pass with honours)

Image and Divine Activities (putting
Brahma Baba's example in front of us to
follow, Baba says we should not remember
his physical image, rather we should
remember and follow his divine activities
in the sakar form)

Image and Imageless (these are the body
and soul; Baba is always Vichitra, One
who does not adopt a “chitra”, that is a
physical body)

Yogi and Warrior (a constant yogi does
not have to battle with Maya; Maya
comes to him just to salute him and say

“good-bye”)

Slave and Distress (you become distressed
only when you lose self-sovereignty and
become Maya’s slaves)

Traces and Progeny (if any traces of
vices remain inside the soul, they will
definitely create their progeny, therefore
at the Confluence age we have to become
completely pure)

Dirty and Good (the iron-aged world

is dirty, while the golden-aged one is
beautiful)

Awareness and State (your state is based
on what you remember or what you keep
in your awareness)
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

AT - qTl

raja - praja

nar - narayan

kamal -
dhamal

mehman -
mahan

gyan - vigyan

Srestachart -
bhrastachari

svadar$an -
pardar$an

paristan -
kabristan

bhandara -
bhandar1

krén-puri -
kans-puri

King and Subjects (People) 1. If you want
to become a king, you should serve many
souls (people) to make them happy and
content. 2. Baba teaches us Raja Yoga
and not praja yoga, so we should keep the
highest aim of attaining complete authority
over our “kingdom” (subtle and physical
organs)

Ordinary human being and Narayan
(God changes ordinary iron-aged people
into perfect golden-aged deities)

Wonder and Chaos (we should be makers

of wonders, not trouble-makers)

Guest and Great (he becomes truly great
who lives and acts while considering
himself to be a guest in this world)

Knowledge and Yoga (actually, the word
“vigyan” stands for “science”, but its
literal meaning is “beyond gyan”, so in
many murlis it means “silence” or “yoga”)

Elevated and Degraded (Corrupt)

Looking at the self (thinking of self-
progress) and Looking at others
(comparison, jealousy etc)

Land of Fairies and Graveyard (the golden
and iron ages)

Kitchen (or Treasure-Store) and Baba’s
box

The city of Krishna (heaven) and the city
of Kans (hell)
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47.  Y&hl - pakka - Pakka (ripe, cooked, strong) and Kachcha
T kachcha (unripe, uncooked, weak)

Some correlative words in English from Baba’s murlis:

1. Gift - Lift Spiritual gifts given to us by the Father
become a lift taking us up to our home
and to the golden age

2. Light - Might God, the Sun of Knowledge, is the

source of both light and might for all
the souls of the world

3. Love - Law We should learn to keep balance of
being loving and disciplined at the
same time

4. Not - Dot Baba teaches us to say NO in a

second to those things that are not in
accordance with the pure Brahmin
lifestyle and to put a full-stop forever

5. Saint - Innocent A true saint is the one who is ignorant
of vices and desires and leads a simple
life

6. Science - Silence Baba says that the authority of science

will be conquered only by the authority
of silence, that is the power of yoga

7. Set - Upset Remain set on your seat of self-respect
and you will never get upset!

8. Simple - Sample We should be simple and become an
example for everyone

9. Zero - Hero Become a “zero”, that is a soul, and
remember the Zero (the bodiless
Father) and you will play a hero part in
this world drama
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Saying and Proverbs from the Murlis

el § 3T el BEEr

murli me(n) ane vali kahavate(n)

1. PROVERBS

G &l a1 & 7= |
ab nahi(n) to kab nahi(n)

AT 3 e giE |

aga daud pichha chhod
T A T2 B GUHTEE |
bade to bade chhote subhanallah

B FR S oA IR ¢ |
hath kar de dil yar de

T &I T R A T4
ghar ki ganga ka man nahi(n)

AT oA 99 9 |

jaisa ann vaisa man
jaisa sang vaisa rang

o A% a1 g8 & |

dil saf to murad hasil

JYT qCA qAqT 9= |

yatha raja tatha praja
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If not now, then never

Running to learn new things and
forgetting whatever has been studied
before

Well, the seniors are the seniors, but
the young ones are just superb!

Let the hands do the work and let
the heart remember (the Beloved)

No one values the Ganges flowing at
their doorstep

As is the food so is the mind

As is the company so is the colour
(influence)

If the heart is clean, all its desires are

fulfilled

As is the king so is the kingdom
(people)



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

%9 B AR A 7@ & R |

kakh ka chor so lakh ka chor

Sl BEW Al AW (S B A

a0

jo karega so paega (jo kare(n)ge vo
bhare(n)ge)

- T = B
HT |

miya(n)-bibi razi to kya karega kazi
3T Hid AT T |
mirtia maut maluka $ikar
- Ree 7 EeE |

padhoge-likhoge banoge navab,
ghumoge-firoge banoge kharab

= qd e 7= |

sach to bitho nach

= i W A T

sachche dil par saheb razi

o | fom @ |
jin soya tin khoya
T A TR |
turant dan mahapunya
3T %1 2 AR % A
ge¢dl &

sern1 ka dudh sone ke bartan me(n)

thaharta hai
IV 9T !

§ubham §ighram

77

The one who steals a straw is equal
to the one who steals a hundred
thousand rupees

He who does — gets

If a husband and wife are in
agreement, why would they need a
mediator (judge)?

Death to the prey and happiness to
the hunter

If you study, you will become an
important person, and if you just
hang around, you will be a loser

The one who is honest dances

The Lord is pleased with the true
heart

The one who slept lost everything!

The immediate donation is the
greatest charity

The milk of a lioness can be only
stored in a golden utensil

Do good things without delay



21.

22.

23.

24.

25.

26.

wealth

gﬁl‘éﬂ H S T AT el T In confusion you lost both God and
H

duvidha me(n) dono(n) gaye maya mili

na ram
%F‘[ % A1 qHAT 39 Bl =ﬂ'q' How sleep can come to the one
Eb%z[“ on whose head there is a burden of

RN
jin ke mathe mamla un ko nind kaha(n) responsibility:

S & a9 | w1 FLAE You wil always encounter people

FA| similar to what you are
jaise ko taisa mile kar kar lambe hath

A I IHEIT BN The Brahmin got trapped while
vat vende baman fatho walking

g ﬁﬁ, ga A '@% | The wealth that is donated will never
dhan diye, dhan na khute run out

iﬁ_{ Eﬁ a@ ﬁ %F‘[ZF[ There is a straw in the thief’s beard

chor ki dadhi me(n) tinka

2. SAYINGS AND QUOTATIONS OF THE PATH OF

BHAKTI
TF ABR FAHR, Tq™ T8 T& | The one God is incorporeal.
ek omkar nirakar, satnam vahe gurl His name is the Truth.
Salutations to the only true
Guru

W &l ﬁlﬂiﬁ a-{ 1 ‘3IT3[ The one who defames the
Satguru will not reach his
destination

f§'|€[ ai *qngﬁ‘ R The treasure-store of Shiva is

overflowing, it removes all the

Bl hdh Hd T l pain and sufferings
$iv ke bhandare bharpur, kal kantak sab dur

satgurt ka nindak thaur na paye
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3TEH 1 Gal A Hal,3TEH Jal
&, Tl &l & ¥ | A6 el
T |

adam ko khuda mat kaho, adam khuda

nahi(n), lekin khuda ke nur se adam juda
nahi(n)

YFie § |9 o9%al U 3% 30
& AR | TR | A e
T ||

bhrkuti de bich chamakda e ik ajab da sitara,
gariba nt(n) sahib lagda e pyara

Rt %) = T o &, Pl 39
T T, P A

Al F 3 AR | el 2R 3H

F A G &% AW T

kist ki dabi rahegi dhtl me(n), kisi ki raja khae,
kis1 ki chor 1ut le chale, kis1 ki ag jalae. safali hogi
un ki jo dhant ke nam lagae
HiEET qRHIER:|

ahinsa paramodharma(h)

¢ 3 a1 g T2 |

de dan to chhiuite grahan

s 7 = |

§ivoham tat tvam

10, TF TE B |

sat vachan maharaj
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Do not call Adam — God.
Adam is not God. However

Adam is inseparable from the

light of God

There is a wonderful star
sparkling in the middle of the
forehead. These are the poor
ones who love God

The wealth of some will turn
into dust, the wealth of others
will be taken by the rulers or
burned in the fire. Only that
which has been dedicated

to God will be used in a
worthwhile way

Non-violence is the greatest
religion

Give the donation and the
eclipse will finish

[ am Shiva, and so you are

True words, my lord, true
words!



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

22.

N T 99 @I, AT FY T
e | Fan ame i St S

bant banai ban rahi, ab kucch banni nahi(n),
chinta taki kijiye jo anhont hoye
JH AT, qH TS0, qH Qg % |
99 T, N 1, o &1 U
2l

ram raja ram praja ram sahtkar hai, base nagari
jiye data, dharm ka upkar hai

3 & g9, A9 & |

ap hi ptjya, ap hi pujari

& Al 1 T |

ant mati so gati

T AT |

vande matram

Tl FHAT A 9 Jd BT HeT |

chadhti kala tere bhane sarv ka bhala

T I Tl ST SHER T |

gyan strya pragata agyan andher vinas

Teaud ST |

satyamev jayate
T F! @ Eer -3l ol ga
& T |

satya ki nav hilegi-dulegi lekin dub nahi(n) sakti

AW | aar 76 & | @l ar

manus$ se devta kiye karat na lagi var

80

Only what already happened
before is happening now once
again. One should have worried
if something new had happened

The king is Rama, every
subject is Rama, rich one
is Rama. There is harmony
everywhere, everyone is a
giver. This is the place of
righteousness.

You are the worship-worthy and
you are the worshipper

The final thoughts will lead you
to your destination

Salutation to the mother!

In your stage of ascent there is
benefit for everyone

When the Sun of Knowledge

rises, the darkness of ignorance
is dispelled

Truth wins!

The boat of truth will shake but

it cannot sink

It did not take God long to
change human beings into
deities



19.

21.

23.

24.

25.

26.

217.

28.

29.

AHI T A4 AR Tk 7 B |

T 9 9ih1 T Th AR
ot S 949 3 |

jako rakhe saiya(n) mar sakai na koy, bal na
ba(n)ka kar sakai chahe sau jag vairi hoy

T T, T T AT 9 IRAR |

ram gayo, ravan gayo jako bahu parivar

Tqd H1 & aN, FAT a8

sat ka sang tare, kusang bore

T R0 e A &E IO,
Y A T R

mujh nirgun hare me(n) kot gun nahi(n), ap hi
taras parot

9 94 H al 9@ Ho

jap saheb ko to sukh mile

GaE 1 Tz J991 a1 |3

subah ka sai beda bane lai

TR Al IR &1 H EAar AR
Fl, qH T HH F 7
T o1 S 9T o BT R it
@17

parvah thi par brahm me(n) rahnevale
paramatma ki, baki dar kis ka? pana tha jo pa liya
kam kya baki raha?
3 i T e

jo ote so arjun
FHIGE § T, T4 A SH, HIAT &
MR

kalidah me(n) gaya, sarp ne dasa, kala ho gaya
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He who is protected by God
cannot be killed by anyone.
Even if a hundred worlds
become his enemies, none can
harm even a hair on his head!

Rama has gone, and Ravan
whose family is so large, has
also gone

The company of truth takes
you across, and the company of
falsehood drowns you

I, virtueless, have no virtues.
Have mercy on me!

Remember God and you will
attain happiness

Oh Lord of the morning! Send
me such a customer who will
purchase all my goods!

We had just one concern of
meeting God, who resides
beyond, in the brahm element.
We have attained whatever
was to be attained. What else
remains?

He who takes the initiative, is
Arjuna

He (Krishna) went to the
Black Lake, was bitten by a
snake and became black



30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

AT e &

chahna chuhri hai

vy Wl e

himmate marda madde khuda

T F A9 H FT 3N
A & 79§ FT W |

nar ke man me(n) kuchh aur hai, saheb ke man
me(n) kuchh aur

T R 9@ Wil ¥ 71| Fele-
FAN e T a1 & ||

simar simar sukh pao re man, kalah-kle$ mite
sab tan ke

T R 99 9 141!

ram simar prabhat more man

q HER e 2 |

ye sansar mithya hai

I A @3, 99 F O WAl

dal roti khao, prabhu ke gun gao

A WEH 31 € d BUR BiEh
I 2 |

jab bhagavan deta hai to chhappar fadke deta hai

SEl 9a gH@ |

antarmukhi1 sada sukhi

39 7Y - 7 E g |

ap mare — mar gai duniya

82

Desires make you into a toilet
cleaner

Man’s courage and God’s help

Man desires one thing, but
God’s mind has something
different in it

Oh mind, remember,
remember and get happiness.
All the sorrows and sufferings

of the body will finish

Oh my mind, remember Rama
early in the morning!

This world is false (it is an
illusion)

Eat dal and roti and praise
God (be happy with whatever
you are getting)

When God gives, He gives
dismantling the roof (that much
that it is not possible to bring it
through the door!)

3. SLOGANS USED ON THE PATH OF KNOWLEDGE

The introverted one is always
happy

When you die the whole world

is dead for you



10.

11.

12.

13.

qEell 9 &l - g Y e |

badla na lo — badal kar dikhao

fomT ® W g feear,

faadia gis fameat |

vinas$ kale prit buddhi vijayanti, viprit buddhi

vinasayanti

ZH 1, 91 & |

ham so so ham

fBd 7= - Aee 9 |

himmate bachche — madde bap

g T e 4@ |

hukm1 hukm chala raha

S Sfer A R

jaisi smrti vaisi sthiti

RaaaH REamma |

dil va jan, sik va prem se

9 T9 A |

kam kharch balanasin
golt Jt gu& T |

khust jaist khurak nahi(n)

A 8 HAT 9 |

ma(n)gne se marna bhala

O At 9 T U,
70 7 B |

mera to $iv baba ek, diisra na ko1

83

Don’t seek revenge, rather
change yourself

The intellect that has faith

at the time of destruction is
victorious, the doubtful intellect
leads to destruction

We become what we used to

be

When children keep courage,
the Father helps

The One who moves
everything is moving me (I
obey His will) — Mama's

slogan

As is the awareness, so is the
stage

With the deepest love, from
the bottom of the heart (an
expression in Urdu often used

by Baba in His murlis)

Attain greater glorification with
less expenditures

There is no nourishment like
happiness

[t’s better to die than to ask

Mine is one Shiv Baba and

none other



14.

15.

16.

17.

18.

19.

QT o1 S 91 T ST, ™ R
a6l T/ ?

pana tha jo pa liya ab, kam kya baki raha?

g g1 diE, Uh 9§91 A |

sab sang tod, ek sang jod

Brel @ ge |

chhodo to chhute

UF g, Th VAT |

ek bal, ek bharosa
Ag@a, Ag@d

na dukh do, na dukh lo

ga &1 g@ ol

sukh do, sukh lo
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[ have attained whatever was to
be attained; what else remains?

Break with everyone else and
connect to One

Let go and you will be free
The strength of One, the
support from One

Don’t give sorrow, don’t take
SOITOW

Give happiness and take
happiness



The Songs from Sakar Murlis

AR el & T |

sakar murli ke git

ST & 29 39 &I I8 F90 & T,
T4 & T AR Fal W @l ™ 7

aj ke is insan ko ye kya ho gaya, is ka purana pyar kaha(n) par kho gaya?
What has happened to today’s man? Where has his former love gone?

AT & B JH aER 2, A9 BN A g1 TR, g B
d%ar 2l

anevale kal ki tum tasvir ho, naz karegi duniya tum par, duniya ki takdir ho
You are the picture of the coming tomorrow. You are the image the whole world
takes pride on!
A Y | € & 29M,
T FH1 g3 F9ET § ¥ WEH |

aj andhere me(n) hai(n) ham insan, gyan ka stiraj chamka de re bhagavan
Today we, people, are in darkness. Oh God, light the Sun of knowledge!

A T& Al A 9@ J e |
aj nahi(n) to kal bikhre(n)ge ye badal
If not today, then tomorrow these clouds will disperse
MR 2 A e A B o9 &1 @& a&d 9, Fa & 9
Az |

akhir vo din aya 3j jis din ka rasta takte the, jis ke the mohtgj
At last that day has come! The day the path to which we have been looking for,
the day we have been waiting.
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10.

11.

12.

13.

3T & T TN @R 6 Fiad 33 | @d B T gShA W
N, e T i g3 0

ap ki nazaro(n) ne samjha pyar ke kabil mujhe, dil ki e ghadkan thahar ja, mil gai
manzil mujhe
Your eyes showed me I am worthy of your love. Oh my heart, stop beating! |
have attained my goal

T ST gl | el 29 |

badal jae duniya na badle(n)ge ham
Let the whole world change, we will not change!

T ¥, SH BT TR 99 M 7 |
T g 9l ¥ R/ Em Y|

banvari re, jine ka sahara tera nam re, mujhe duniya valo(n) se kya kam re
Oh Resident of the forest, your name is the support of my life! What shall
expect from the world of human beings?

TS1 GIFHE 8 W q 79 2 |
U AR A ;N F g w9 2

bada khus$nasib hai jisse tt nasib hai, use aur chahiye kya jis ke tu karib hai
How great is the fortune of the one whose fortune are you! What else is needed
to the one who is close to you?

TAUE I Ged Bl G 9 7 a1 B |
bachpan ki muhabbat ko dil se na juda karna
Never let the love of your childhood leave your heart

T F o Y | & |

TS &9 He &A1 A & |

bachpan ke din bhula na dena, aj ha(n)se kal rtla na dena

Do not forget the days of your childhood. Otherwise, you may be laughing
today but tomorrow you will have to cry

HITS & T, M | Fe & S 4@ |

bholenath se nirala, gaurinath se nirala kot aur nahi(n)
There is no one as unique as the Innocent Lord

2 WR § JA-arel &1 99 HEl ed, SRH &2 |
ham pyar me(n) jalnevalo(n) ko chain kaha(n) hay, aram kaha(n)
Where can we, burning in love, find peace and rest!
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

T Y <IN € 39 9%l & an ¢ |

hamare tirth nyare hai(n), is dharti ke tare hai(n)
Our pilgrimage places are unique, they are the stars of this earth

ZH I TR W T 2 & FRAT ST AR 2 |

hame(n) un raho(n) par chalna hai jaha(n) girna aur sambhalna hai
We are to go along the paths where they fall and again become cautious

£ HeRd, 3l a9 ©

he mahadev, mert 1aj rahe
Oh Mahadev, save my honour!

M TR 9ol AL

git gaya patharo(n) ne
The stones were singing a song

WY EFAA o : o 24l W & g o, 29 7 A |

dar pe aye hai(n) kasam le, dil hatheli par hai sun le, ham na jae(n)ge
We have come to your door having given a pledge. We have brought our heart
to you, and we will not go away!

SRl Bl SARIT JHI - 31 S, 3T A1 99 FR, S & 2R |
dharti ko aka$ pukare — 2 ja, a ja prem dvare, ana hi hoga
The sky is invoking the earth: come, come to the door of love

IR ¥ 9941, 9IS o), d¥ 9@ & Wol o9 S |
dhiraj dhar manuva, dhiraj dhar, tere sukh ke bhale din ae(n)ge
Have patience, oh mind, have patience. The days of your happiness are about

to come

AN, AT, SR, qG-T A>T

jag sajaniya(n) jag, nav-yug ayo re

Awaken, oh brides, awaken! The new age is about to come!

A T F A

jale na kyo(n) parvana

Why shouldn’t the moth die in the Flame?

S e & Ay 2, 39 & ol 9 2

jo piya ke sath hai, us ke liye barsat hai
The rain is for those who are with the Beloved
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

o/ &1 |t 2 WA SH B F1 AR S S g |

jis ka satht hai bhagavan us ko kya rokega a(n)dhi aur tafan
How can winds and storms stop the one whose Companion is God!

3d @1 TR 22 7 M, Td1 T8 B2 7 TH |
dil ka sahara tut na jae, banta nasiba fut na jae
May the support of the heart not break! May the created fortune not disappear!

o | Yol &1 g7 2H, B\ 9 TR Yo | |
dil se bhula do tum hame(n), ham na tumhe(n) bhulae(n)ge
Your heart may forget me, but I will never forget you

3Rl WX {Y WA HA A9 W |
dukhiyo(n) par kuchh raham karo ma(n)-bap hamare

Oh our Mother and Father, have mercy on the suffering ones!
duniya rang-rangili, baba, duniya rang-rangili

The world is so colourful, oh Baba, the world is so colourful!

X 391 %1 Tl AT 321 WA |

dur des ka rahnevala aya de$ paraye
The Resident of the far-away land has come to the foreign land

G d¢ HER &l B 0 8 T WA, [han ged T 39 |
A A 98T, Alg 7 &, 7 Tal ¥ AWM, a1 Fad T
zq= !

dekh tere sansar ki halat kya ho gai bhagavan, kitna badal gaya insan; straj na
badla, cha(n)d na badla, na badla re asman, kitna badal gaya insan
Oh God, what has happened to Your world! The man has changed so much!
The sun has not changed, neither has the moon nor the sky, but the man has
changed so much!

TZ B A AT G- ? {6 e =iw a1 Fav-gay |

ye kaun aj aya savere-savere? ki dil chau(n)k utha savere-savere
Who has come today early in the morning? Why has the heart started beating
so fast?
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

T% &I A & TE WA & W2 |
insaf ka mandir hai ye bhagavan ka ghar hai
This is the temple of justice, this is the home of God

TH UM HI A H B T FE o = |
is pap ki duniya se hame(n) dur kahi(n) le chal
Take us away from this world of sorrow to the land of rest and comfort

T8 TN & g B g T &Y, Gt T Hl |

yahi bahar hai duniya ko bhl jane ki, khusi manane ki
This is the spring, the time to forget the entire world and to celebrate in
happiness

7E T S @ E |
ye vakt ja raha hai
This time is passing by

T2 HIF AR % A T H g § ©/R o0E 7
ye kaun aya ki mere dil ki duniya me(n) bahar a1
Who has come bringing the spring to my heart?

9 A 9% 99 @ W@, 69 1 I8 99 91 9™ ?
SO 3T T FE Heh AT 3T GUAR |

kis ne ye sab khel rachaya, kis ne ye sab saz sajaya? apne ap sabhi kuchh karke
apna ap chhupaya
Oh, who has created this wonderful play? Who has decorated everything so
beautifully? Having done everything, He has hidden Himself

ThHl 9 SUAT T16 G H1 JERaHl & & |

kis1 ne apna banake mujh ko muskurana sikha diya
Someone has made me belong and taught me to smile

HF A W 99 F 3N I8 F FhR ol ?

kaun aya mere man ke dvare payal ki jha(n)kar liye?
Who has come to the door of my mind with the sound of ankle-bells?

&9 e 2, Fi9 2 |, JiE § 9w 9§ A

kaun pita hai, kaun hai mata, tod de balak jag se nata

Who is the father and who is the mother? Oh child, break all connections with

this world
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41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

I G BRAE TR, B G BRAE, B & 2 qEAaen B
& FHY T A

kaun sune fariyad hamari, kaun sune fariyad, ko1 nahi(n) hai ptichhnevala kis ko
kare(n) ham yad
Who would listen to our complaints? Who would listen? There is none to care.
Who should we remember?

o @ o @ gAR™ A-GT F | T H IAEN TS 9 Fl |

le lo le lo duae(n) ma(n) bap ki, sar se utregi gathri pap ki
Take the blessings from your Mother and Father, and the sack of sins will be
taken off your head

die T T FHT FEE
laut gaya gam ka zamana
The time of sorrow has come back

T S WA a9 S A¢ A BT T BN Y, B G Gigea |

man dole mera tan dole mere dil ka gaya karar re, kaun bajae ba(n)suriya
My mind started dancing, my body started dancing. Someone has started
playing the flute

T A Tl H, A A Tt F |

marna teri gali me(n), jina teri galt me(n)

To die in your lane and to live in your lane

AT S A, J 99 B HRIEETT |
mata o mata tu sab ki bhagyavidhata

Mother, oh mother, you are the creator of fortune for everyone

Higd & G e |

mohan ki murliya baje
The flute of Murlidhar started playing

99 Pl HE/ dwel, T [&d Fe A4 Qisha |

mujh ko sahara denevale ye dil kahe tera sukriya
Oh Giver of Support, the heart is grateful to You

T ST SROT | o &l 9 |

mujh apni aran me(n) le lo ram
Oh Ram, give me a refuge
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50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

99 @R &l e 3G, & T A 341, Golt aoa |

mujhe pyar ki zindagi denevale, kabhi gam na dena, khus1 denevale
You are giving me the life of love. You never cause sorrow, you give only happiness

@S] 3@ o WO 79 399 H | 3@ o e yvg @ e U
¥ Sied |, 3@ o g | ||

mukhda dekh le prani zara darpan me(n): dekh le kitna punya hai kitna pap tere
jivan me(n), dekh le darpan me(n)
O man, see you face in the mirror of your heart. See how much charity and
how many sins are there in your life

gl atel gt ol | Go-gH gt &l A= o 1|
murli vale murli baja, sun-sun murli ko nache jiya
Oh flute-player, play your flute! Let the soul dance listening to it

el # T 3 9F T % o | e = @ g § W
M & ol ||

mahfil me(n) jal uthi $ama parvane ke liye, prit bani hai duniya me(n) mar jane ke
liye
The Flame has ignited in the gathering for the moths. The love has been
created in this world for us to die (to sacrifice ourselves)

d 2% Bl a= €, g9 & 92 909 | 9y S, 29 e @ |
mai(n) ik chhota-sa bachcha hu(n), tum ho bade balvan, prabhu ji, meri 1aj rakho
[ am a little child, and You are very strong. Oh Prabhu, protect my honour!

T BE-A1 3@ 92 GER 2 | A3 Sied 2 T, J49 A 2 ||

mera chhota-sa dekho ye sansar hai, mera jivan hai yeh, mera $ringar hai
Just have a look at my tiny world! It is my life, it is my beauty!

9l B A a1 B, 7 I o § e |

na vo ham se juda ho(n)ge, na ulfat dil se nikleg1
Neither He will be separated from us, nor love will quit our hearts

9 I 91 2, 7 a8 @, TR 29 A Jer = |

na ye chand hoga, na tare rahe(n)ge, magar ham hamesa tumhare rahe(n)ge
Exven if this moon and stars no longer remain, we will always belong to You
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58.

59.

60.

61.

62.

63.

T I HI HieWl g Bl oW W G A | A G T
el

nai umar ki kaliya tum ko dekh raht duniya sar1, tum pe badi zimmevari
Oh buds of the new age, the entire world is looking at you, your responsibility
is so great!

T 1 &l U Q@ vy |

nayan hin ko rah dikhao, prabhu
Oh God, show the path to the blind ones!

T @™ & g% ¥ HAl HEE & |
79 1 & WA HY == T &

ham laye hai(n) tufan se kasti nikal ke, is de$ ko rakhna mere bachcho sambhal ke
We have took this boat across the storms. Now, my children, take care of this
country

T g g, N g A FME ?
g9 | 2 AhG e, B9 3 e #i a9t | fhan 2 |

nanhe(n) munne bachche, teri muththi me(n) kya hai(n)? muththi me(n) hai takdir
hamari, ham ne kismat ko vas me(n) kiya hai
Oh little children, what have you got on your palm? We hold our luck on our
palm, we have made our luck obedient to us!

Tiaw T e |

pritam an milo
Oh Beloved, come and meet us!

ed 9 @EE aod @ |
72 FE 2 7 B/ AR gEE F |

nirbal se lad"ai balvan ki, yeh kahani hai diye ki aur tafan ki
This is the battle of the weak one with the strong one. This is the story of the
lamp and the storm
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64.

65.

66.

67.

68.

69.

ST GAMEBY, SH B W AL A A ¥ | &0 & W 9L A
| T W Tk |

o dur ke musafir ham ko bhi sath le le re, ham ko bhi sath le le, ham rah gaye akele
Oh Traveller from far away,
take us with You.
Take us with You, we are so lonely...

AW T RE... g AT TErE @R T, Jel 699 & @R 8 |
om namo §ivae... pitu mat sahayak svami sakha, tumhi(n) sab ke rakhvare ho

Salutations to Shiva! You are the Father, Mother, Helper,

the Lord and the Friend. You are the Protector of everyone.

o B &1 ST | ST & A, 59 HT A - S0 BT
I

piya milan ko jana, jag ki 1aj, man ki mauj - dono(n) ko nibhana

Come to meet your Beloved. Observe worldly proprieties and also let your mind
joy!

enjoy!

g O @, oror qdi O g et | Y Saq &0 AT | S
3% A FHeard ||

piyu piyu bol, pran papihe piyu piyu bol, mere jivan ki jamuna me(n) jag uthe
manjul kallol

Oh Beloved, sing your song! Let sweet waves come in the Jamuna of my life...

A & qE A% T AN, g HI " ¥ 4 |
rat ke rahi thak mat jana, subah ki manzil dtr nahi(n)

Oh traveller in the night, don’t get weary. The destination of dawn is not far
away.

AHER T BT 3 € | § 2% 2 givan aqmhe A € ||

takdir jaga kar ai hu(n), me(n) ik nai duniya basakar lai hu(n)
I have come having awakened my fortune. I have brought a new world...
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70.

71.

72.

73.

74.

75.

TR a3 a6 | A9 g0 999 | qeR e e o @9 @ed
&

saranga ter1 yad me(n) nain hue bechain, madhur tumhare milan bina din katte
nahi(n) rain
Oh Beloved, my eyes lost their peace looking for you. Days and nights pass in
sadness without a sweet meeting with you.

ql A AAFHRA, T
s0 jarajkumari so ja

Sleep, oh princess, sleep...

W Hel § W @R, a Fle 8 W @R @0 S 9 § § wER
|

tere phulo(n) se bhi pyar, tere ka(n)to(n) se bhi pyar

jo bhi dena chahe de de kartar
We love both Your flowers and Your thorns. Oh Creator, we will accept
everything You will give us!

A T4 AR |91 &, Gaw a9 @ ) & | 80 S S o,
IS Tod A

tune rat ga(n)vai soye ke, divas ga(n)vaya khaye ke, hira janam amol tha, kaudi
badle jaye
You wasted your night in sleeping and your day in eating. And the life, valuable
as a diamond. became like a shell.

AEURFATRE | A0 3% 95 & ™ & ||
tU pyar ka sagar hai, teri ik bti(n)d ke pyase ham
You are the Ocean of Love, and we are thirsty of one drop of Yours!

q AR %Y A1 FH, T Al § O Sl | | qE G B AT A
I, Wik T 9 T A

tt pyar kare ya thukraye, ham to hai(n) tere divano(n) me(n), chahe to hame(n) apna
na bana, lekin na samajh begano(n) me(n)
Whether You love or reject us, we will be faithful to You. You may not make us
Your own, but at least don’t consider us to be strangers.
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76.

717.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

g ATE-TUdl, 89 a® dY, R $1 9 8 99 T4 |
tum mat-pita, ham balak tere, tumhari kripa se hame(n) sukh ghanere

You are the Mother and Father. Through Your mercy we attain limitless
happiness!

e A A A

tumhare bulane ko j1 chahta hai
The heart desires to call you...

g% URE BW A STl O forn 2 | SR A SR - ST ur forn 2 |

tumhe(n) pake ham ne jaha(n) pa liya hai, zami(n) to zami(n) - asma(n) pa liya hai
Having found You, we have found the whole world. What to say of the earth -
we have attained even the sky!

qwel & 9T, Uan gl & | w2 9y, qEn gl & |

tumhi(n) ho mata, pita tumhi(n) ho, tumhi(n) ho bandhu, sakha tumhi(n) ho
You are the Mother and You are the Father, You are the Companion and You
are the Friend.

gl JY Wi &, e 2A WG @ | JRI 38 S F JEdl-gedl
T & |

tumhi(n) mere mit ho, tumhi(n) meri prit ho, tumhi(n) mer1 arzu ka pahla-pahla git
ho
You are my Friend, You are my love. You are the very first song of my heart...

¢ ER @1 WA | W, WY § ¥ 3t |
tere dvar khada bhagavan, bhagat, bhar de re jholi
God is standing at your doorstep. Oh bhagat, do fill His apron!

S-Sl G HI AN T ASE Sl dlsd H A ¥ AY ol
Rl 1 B |

Ti(n)chi-u(n)chi duniya ki divare(n) saiya todke ji todke mai(n) a1 re tere liye sara
jag chhodke
Having broken the high walls of this world, having left the entire world, I came
running to You, oh my Beloved!

oI IS N ¥ 98I fh ST I J91 g3 A |

chal ud jare pa(n)chhi ki ab ye de§ hua begana
Fly away, o bird, now that this land has become alien to you...
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g4, @R UM &, AE W &, A Ul Bl JH aE@ 2 |

chahe pas ho, chahe dur ho, mere sapno(n) ki tum tasvir ho
Whether You are close or far away, Your image is always in my heart...

g5 BiE 1 ¥ Tkt RigmH, 30 eRel W e S Y |

chhod bhi de akas sinhasan, is dharti par ajare
Leave Your throne of the sky and come to this earth!
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adhar kumar 45
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adhar murt 51

Adi Dev 26, 63
agni 31

Akal murt 21
Akal taht 48

akari 40

akarma 43

akash 31
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alokik 26, 43
Amarlok 29
Amarnath 20
Angad 60
Annapurna 64
ansh (vansh) 34
antarmukhi 54, 82
antarmukhta 34
antaryami 24
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ashariri 40

ashram 64
asochta 24
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